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ФЕСТ
и како

га етећи
НЕСУМЊИВО ЈЕ: ФЕСТ је по-
стао не само значајна културна.
манифестација Београда. Би је,
у општој кризи филмских фести-
вала која је започета 1968. годи-
неу Кану рушењем принципа на
којима је почивало ово свјетско
филмско светилиште играног фил-
ма, својом отвореном формулом
успио да опстане као изузетна
смотра свјетског филма. Рушећи
све каноне фестивала. као инсти-
туције у којој продуценти и ко-
мерцијални „филм имају знатног
утицаја, нови филмски ствараоци
су заправо тратали за фестивалом
на којему неће бити доминантни
критеријуми естетичког, или пак
комерцијалног, успјеха и ваљано-
сти већ ће се принцип отворене
смотре свега новога у филму до
краја поштовати. Наравно, таква
је формула у основи антитради-
ционалистичка. Повод за рушење
фестивала у класичном значењу
те ријечи био је талас ангажова-
ног политичког филма. Али каом
све моде у филму и тај талас је
нестао са позорнице и разни „го-
даровпи" су се нашли у истој си-
тџуацији у којој и остали аутори
филмске умјетности, у ситуацији
трагања за новим изражајним и
садржајним формулама. Тиме је,
наравно, поново постављено пшта-
ње организације филмских фести-
вала.

У таквој ситуацији, када Кан,

Венеција, Москва, Берлин и ко
све не, поново покушавају да по-

врате углед крајњом луберализа-

пијом критеријума, ФЕСТ је на-

шао једну прихватљиву концетци-
ју фестивала. Замишљен

—

као
фестивал фестивала, или, другим

ријечима, мјесто окупљања. већ

потврђених вриједности, што је

својевремено покушао да будем
фестивал у Акапулку, ФЕСТ је
успио. политиком ненаграђивања.

и неопзедјељивања по одређеном
критеријуму, дакле без става, да
окупи све оно што је једне годи-
не значајно у свјетском филму.
ДХа би окупљао и авангарду која
нема приступа на велике свјетске
фестивале ФЕСТ се  домислио
стварањем специјалног програма.
који носи назив „Филм у социјал“
ним конфпонтапитама", А да би
окупио и дечије филмове 'смише
љен је и трећи специјални про-
рамПОЛ називома
рада, • "мара буж , 5

Међутим, оно. што заиста
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.моза „који су на

ФЕСТ чини фестивалом фестива-
ла јесте главни програм, тзв. зва-
нични програм, састављен од фил-

официједним
међунаоолним, или националним
фестивалима, као и на значајним
филмским манифестапилама. доби-
ли признања стручног. жирија,
критике или публике". У изузет,
ним случајезима — како кажу
поавила ФЕСТ-а — могу се при-
казивати и Филмови који нису
суделоћљли на светским фестива-
лима. Први специјални програм
носи назив: „Најновија дела вели-
ких редитеља и младих ствађала-

па", те се на њему приказују фил-
мови тих аутора. Уз главни про-
трам, свзај први: специјални
прогоам јесте запоаво оно тре-
судно у ковџепцији што ФЕСТ
чини фестивалом фестивала.

Потребно је, заиста, рећи да
овако широко и в'ешто поставље-
на формула омогућује да сена
ФЕСТ-у појави све што је воијед-
но у једнотодишњој свјетској глзо-
дукцији. Ако на протом ФЕСТУ
није, реџимо било „Рубљова" или
на овом „Демона" или „Смрт у
Венептћи", најмање је кривице
до ФЕСТ-а а највише до стицаја
околности.

За свакога онога којему, је до
увида у свјетску кинематографи-
ЈУ, ДО проучавања свеколике про-
Аукпије која се отима комерци
Јалном пи конвенционалном фил-
му, ФЕСТ је био илеална прилика.
да се на једном мјесту, у неколи-
ко дана, прегледа све оно што је
било, мање-више,

_

занимљиво у
свјетској и нашој кинематогра-

ји претходне године. Међутим,
пошто ФЕСТ није, и не може
бити, замишљен као фестивал за.
сладокусце и професионалне про-
учаваоце кинематографије, по-
ставља се питање конституисања.
репертоара на тај начин да пуб-
лика заиста види у главном про-
граму оно што је најбоље, а
не оно што је најпознатије, и да
свој глас, тлас публике, дадне
најбољим филмовима.

_

Програм
треба да буде састављен тако да
не буде механички  фаворизован
филм који је хобио највишу

_

на-
граду на неком фестивалу, већ
филмови

_

који, по мишљењу
умјетничког вођства фестивала,
то највише заслужују. По ономе
што је постигао, што значи, и

Наставак на 2. страни

Вук Крњевић

"не, опет, скорашњи полет
"ричког новог

“

БЕОГРАД,16. ФЕБРУАР 1972. ГОДИНА. ај
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ОД 21. ДО 28. ЈАНУАРА ОДРЖАН ЈЕ У БЕОГРАДУ ФЕСТИВАЛ ФИЛМСКИХ ФЕСТИВАЛА —. ФЕСТ 72, НА КОМЕ ЈЕ У

РАЗНИМ СЕЛЕКЦИЈАМА ПРИКАЗАНО ПРЕКО ПЕДЕСЕТ ФИЛМОВА КОЈЕ ЈЕ ГЛЕДАЛО ВИШЕ ОД СТО ХИЉАДА ГЛЕ-

ДАЛАЦА. — СЦЕНА ИЗ:ЈЕДНОГ ОД НАЈБОЉИХ ФИЛМОВА „РАЈАНОВА КБИ" ДЕЈВИДА ЛИНА; НА СЛИЦИ ЈЕ НО-

СИЛАЦ ГЛАВНЕ УЛОГЕ САРА МАЈАС

__ХРАБАР. АЛИ НЕ

 

„Господе, како мрзим ХХ век".
(„Генерал Патон")

ОНО што се данас догађа у свет-

ском филму, то се догодило. и на
ФЕСТ-у 72: некадашњи полет „ев-

ропског новог филма" (започет
шездесетих година, с појавом Го-

Дараи француског „новог тала-
са", из кога је израстао савреме-
ни естетички концепт аутор.
ског филма,. добијајући своју
потврду у целовитим и заокруже-
ним _редитељским циклусима

Антонионија, Макавејева и дру-
тих), доживео је сада свој при-
Родни „естетички завршетак (а

вропа је, “у овоме часу, штедро
понудила ФЕСТ-/у.филмове „ста-

рих мајстора": Де Сике, Бергмана,
Вајде, Карнеа, Кајата, Татија,

Дејвида Лина...) — с друге стра-
„аме»

ВО ма" (започет

седамдесетих година, у плодоно-

сном спајањуексперимената „ан
дерграунда" са социјалним проте.
стом„њујоршке документаристич-
ке школе", што је довело до

појаве снажне  „антихоливудске
струје" и до филмова као што су
били „Голи у седлу", „Поноћни
каубој", „Ојатодама и крви“ или
„»МАЉН!"),- претворио се веома
брзо у креативно посустајање,
Аобивши успут н свој комерци-
јални холивудски схо (Америка
се, тако, представила на ФЕСТ-у

с филмовимау којима се, углав-
ом, само варирају неки већ
познати мотиви и садржали: у
томе смислу, „Квака 22" Мајка

Николса, у којој се на сатирично-
тародичан начин говори о живо-

ту у авијацији, представља само

другу варијанту филма „МАЗН:
у коме се на сатиоично-пароличан
начин говори о животу у Једној

пољској војној болници,
„Пет лаких комада" Боба Рафаел-

сона, чији главни јунак никако
не успева да се веже за неко од

рећђено место или за неке одређе-
не људе, сасвим се спонтано нало-

везује на „Голе у седлу", чији
главни јунаци такође „бесциљно
Хутају Америком, а „Мо, у режи-

ја Џона Авилдасена, са својом
уареали социјалном критиком у
лиском је духовном, сродству са
„Поноћним каубојем“, у комесе

   
  

истовтеменоруши једна „запад.
њачи=- дионална митологија
као и уфилмовима „Велики мали

„ ена' или „Плавичовек

Филм·

вог контекста, сасвим природно,
није-се могао родити. утисак о
декаквом кинематографском поле-
ту савременог. света, мада је било
неколико филмова који су импре-
сионирали својом суптилношћу и
лепотом („Заљубљене жене" Кена
Расела, „Одмор“ Тинта Браса,
„Живела смрт" Арабала) или су
деловали потресно својом хума-
нистичком дубином („Хелстромо-

ва. хроника": Валона Грина, „Џони

је кренуо у рат“ Далтона .Трам-
ба). Међутим, посматран у цели-
ни, ФЕСТ је дао једну прилично
суморну слику савременог света,
суочивши нас са сумраком чита
ве људске цивилизације...

Судећи„помногим филмовима,
снимљеним последњих година, ра-“

зочарење савременог човека У
савремени свет постаје све ком-
плетније: ако смо на прошлогоди-
шњем ФЕСТ-у видели сабласни

филм Федерика Фелинија „Сати“.
рикон", у коме је приказивање
распадања једне минуле цивили-
зације представљало очигледну
алузију на тренутно стање наше
сопствене пивилизације, онда се
на ФЕСТ-/ 72 та идеја о катаклиз-
ми пред којом стоји читава наша
епоха изразила још директније и
нелвосмисленије (па, -док: у филму
„Патон“ доминира личност тене-
рала Патона који, као симбол
човековог самоуништавајућег на-
гона, ослањајући се на митове
прошлости, делује слепо рушилач-
ки, не устручавајући се да обело-
дани своју мржњу према веку
коме живи — дотле, у
„Квака 22", такође пуном слепе
рушилачке акције, аутори ди
скретно пласирају тезу о неми
новном крају „америчке цивили“
зације", повлачећи паралелу са
крахом других великих пивилиза-

· ција за које већ зна историја чо-
вечанства, укључујући ту и про
паст античког освета им аст
римске империје!). Најекстремни-
ји, 7 томе смислу, био је ипак
филм Валона Грина „Хелстромо-
ва хроника", у коме се на научно
„популарни и документаран начин

· доказивало како, ће, у блиској
будућности, људска цивилизација
мозђата сасвим да устукне поред

најездом различитих врста инсе-
ката, који ће“Лоишни бити у пи
да преживе „биолошка и фи
зичка искушења — савременог
жтирата. По томе Жоттетту, чо-
век Као ПСИХОЛОТИКИИ емоциомнал»

но веома компликовано биће

=

 

(одакле произлазе многе његове
биолошке несавршености у борби
за опстанак!), нема ама баш ни-
каквих шанси у за одржа-
ње врсте са обичним малим ин-
сектима (којима су стране све
људске емоџионалне и психолопш-
ке трауме, али им је савршенији
апарат прилагодљивости датим
околностима!). С обзиром на то
да живимо у свету чије су трау-
ме све многобројније и све сло
женије (о чему, на свој начин,
сведоче и бројни филмови прика-
зани на ФЕСТ-у: Бертманов „До

дир", Пазолинијев „Декамерон",
„Дневник бесне домаћице" Френ-
ка Перија, „Паника у граду дро-
га" Џерија Шацберга или Шлезин-
герова „Недеља, проклета неде-
-ља"), то шансе Гринових инсеката.
из дана у дан постају све веће:
„Хелстромова. хроника", према
томе, делује као најцеловитија,
и најпровокативнија метафора
ФЕСТ-а 72, чији глобални смисао
потврђују многи од педесетак
виђених филмова.

Помиреви са једним тлобал~
ним осећањем људског пораза,
које проистиче из пораза који је
претрпела читава ова цивилизаци-
ја, савремени филмски аутори
као да имају све мање простора
за неку своју артистичку и хума-
нистичку акцију. Та акција
не изостаје једино ако је у пита-
њу директнији политички ан-
гажман (као у случају  Нелсоно-
вог „Плавог војника“, где један
аутентичан покољ над Индијан-
цима, забележен у америчкој ис
торији, сасвим ван контекста
митологије „вестерна", делује као
директна алузија на америчко
понашање у Вијетнаму), док у
готово свим другим случајевима
филмско дело представља акт
прећутног мирења са датим
околностима и прихватање живо-
та гаквог какав је (рекло бисе,
чак, да и нема више ничега што
би могло 'узнемирити савремене
филмске ауторе — јер су и наси-
ље, и секс, и дроге, постали фено-
мени који се посматрају сасвим
мирно и разложно, као већ усво-
јени облици наше свакидашње
егзистенције!), Оно што је још
јуче представљало известан мо-
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и ОВЕ ГОДИНЕ, као прошле,
београдски филмски Фестивал фе-
стивала или, краће, ФЕСТ. 72 пру-
жио нам је јединствену прилику
не само да видимо многе најбоље

филмове са разних

–

фестивала

одржаних прошле године широм
света, него и да кроз њих сагле-
дамо основне тенденције сав:
меног филма. Иако стваран
жеље да буде кохерентан у било
ком погледу, ФЕСТ 72 је имао
приличну тематску кохерентност,
која се, добрим делом, огледала

у чињеници да су друштвени
проблеми избили у први план.

Очигледно, филм је стекао зре-
лост и не жели више да, површно

и вешто приказујући измишљене
људе и односе, буде забава, већ
се укључује у савремене дру-
штвене процесе, фиксира слабе
тачке друштва и подстиче на
аслобођење од њих, и то без об-
зира да ли је играни или локу-
ментарни филм.

У ту основну тенденцију савре-
меног филма не улазе само неки
славни или бар добро познати ре-
дитељи, који су већ прилично
давно нашли и своје карактери
стичне мотиве и свој стил.ми не
желе или не могу да их лако на-
пусте: Дејвид Лин, Ингмар Берг-
ман, Андре Кајат, Жак Тати,
Џозеф Лози, Пјер Паоло Пазоли-
ни, с напоменом да је Кајату
филму „Умрети од љубави" поста-
вио бар један етички проблем, а
Тати је “у „Саобраћајној гужви"
маркирао, макар и површно, је
дан од проблема модерног начина
живота. Од самозадовољства и
незаинтересованости за савремена
друштвена кретања, из плејаде
класика филмске уметности, осло«
болио се једино Виторио де Сика,
који је у свом најновијем филму
„Врт Финци Континија", ослања-
јући се на истоимени роман
Борђа Басанија (1962) и, описују“
ћи фашистички терор над итали~
јанским Јеврејима, на дискретан
али снажан начин осудио тено-
пид.

Геноцидом се баве и два аме.

ричка филма, приказујући уни-

штавање Индијанаца. Пошто смо
годинама првенокошце гледали у
америчким филмовима као крво
жедне дивљаке или полудивљаке,

сала нам се одједном открива

права истина о њима, њиховим

људским тежњама и масакрима

којима су амерички досељеници,
понекад и безразложно, уништа-
вали читава њихова насеља. „Ве
лики мали човек" Артура Пена и
„Плави војник" Ралфа
приказујући те масакре на нату-
ралистички начин, упознају“ нас
с мрачним страницама америчке
историје, каквих, на жалост, им
иу многим другим националним
историјама. Отвореност ирални, социјални и политички искре-
ност у Њиховом показивању це

па ле 2лотрами Наставак на 2. страни

Слободан Новаковић . ~ Драган М. Јеремић

Нелзона, _

 



 

 : можемо рећи

· ва из породичног

ФЕСТ
И КАКО
ГА СТЕЋИ

Наставак са 1,

што треба да буде, ФЕСТ мора
постати, у свом главном

–

програ-
му, огледало најбољега по сво-
јим вриједностима, а не по ономе
што је сваки филм освојио на
неком филмском фестивалу. Ти-
ме ће се и углед ФЕСТ-а потврђи-
вати у свијету.

стране

Примјерице, неразумљиво је
зашто се у главном програму
нашао осредњи филм Де Сикин
„Врт Финција Континија" а није
изванредни Видербергов филм
„До Хил“, или извикани „Патон“
умјесто чудесног Раселовог _фил-
ма „Зађубљене жене", или пак
Иљенкова „Бела птица са прним
белегом“ а не снажни мађарски
филм „Љубав" пили рафиновани „У]
ка Вања“. То што је „Рајанова кћи“
фаворизована за рачун Шлезинге-
ровог филма „Недеља, крвава не-
деља" ствар је, наравно, укуса,
али је стављање очајног филма
„Револверашки двобој", због то-
сподина Датласа, у салу Дома
Синдиката и у програм у важном
термину, ствар недопустива за је-
дан озбиљан фестивал. У исто
вријеме, дивни филм „Џо — и то.
је Америка" приказан је у „Коза-
ри" у вријеме које не даје шансу
да филм гледају они који прате
главни програм.

По ономе што ФЕСТ заиста
значи као мјесто окупљања свега
што је добро и занимљиво у
филмској продукцији ове при-
мједбс на унутарњи распоред у
репертоару можда не значе мно-
то, Можда чак и нису важне. Али
са | становишта

_

конституисања.
ФЕСТ-а у умјетничку манифеста-
цију, у Фестивал фестива-
ла који неће бити смотра фиал-
мова већ фактор у валоризацији
и ревалоризацији свјетског фиал-
ма одређене године, већстав у

умјетничком оувиду у филмску
производњу, нужно је да се без
страхопоштовања према великим.
свјетским фестивалима превасход-
но конституише, и кристалише,
у репертоару однос према истин-
ским вриједностима.

"Само тако ће београдска пуб-
Анка нмати могућности да се
апредјељује за праве вриједности
и 'да их, својим спонтаним опје-
њивањем, потврђује или одбацује.

Вук Крњевић

оззио

ХРАБАР,
АЛИ НЕ И НОВИ

СВЕТ

Наставак са 1. стране

чзазов, претворило се већ да-

„нас у сасвим п нституцион:

лаизованупојаву: тако, филмови
о наркоманима све више личе на

· филмове о алкохоличарима (Шац-
бергова „Паника у граду дрога"),
а филмови о хомосексуалцима.
претварају се у нову врсту филмо-

живота ·(Шле-
зингерова „Недеља, проклета не-
деља"). Другим речима, све оно
што је доскора представљало
„изопаченост", „шок" и „кршење
друштвених норми", претворило
се сада у један нови начин „гр~
ћанскот живота“ п у једну нову
конвенцију грађанског дру-
штва. Под таквим условима, фил-
меком аутору, као и било ком
Арутом појединлу, не преостаје
ништа друго него да покорпо
живи свој живот, и не примећују.
ћи можда да заједно са својим
филмовима саучествује у једном
доста трагичном парадоксу: око
њега је све мање баријера које
може и треба да руши (јер, при-
видно, све му је дозвољено!), а
његова слобода је, упркос томе,
све ограниченија и занемарљиви-
ја (јер, сасвим је спутан тлобал-
ним стањем цивилизације којој
припада заједно са својим де
лима)!

— Коначно, ако је реч о есте-

тичким одликама нових филмова,

да је заједничка
одлика тотово свих нових _филм-

· ских дела, приказаних на ФЕСТ7, ·

 

· да се у њима готово сасвим
· немарује

за-

метафорички фил

меки говор .(елиптичност једног

Антонионија, рецимо, деловала

пи у оваквоме контексту сасвим
неприкладно). То за собом повла-
чи, у драматуршком погледу, по-

вратак „филмској причи", а то

значи п литерарном садржају
(драмском сукобу, дијалогу, и»

трађивању меловитих карактера
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'· да се баве

|

!

илд.): филмови у којима се ек-
сплицирају

_

одређена

—

„стања“,
какви су били у моди пре десетак
тодина, у којима се „прича“ под-
ређује једном „глобалном  осећа-
њу", снимају се још само у кине-
матографијама

с

које ·касне са
естетичком еволуцијом (то се, ре-
цимо, односи на два совјетска
филма, виђена на ФЕСТ-у, на
„Белу птицу са црним белегом"
Јурија МИљенка и на филм Конча-
ловског „Ујка Вања", који су ти-
пични филмови „атмосфере"!).
Филмски аутори, дакле, уместо

својим унутраш-
њим светом, градећи „своје ау-
торске светове“ (што је био
естетички мдеал ауторског
филма, шездесетих година), почи-
њу да се баве феноменолоцш-
ким истраживањем света којим
су окружени (а. то, сасвим при-

родно, повлачи за собом и проме-

не у естетичком концепту савре-

меног филма): чак и када се бави
„интимним светом" једног људ-
ског бића апсолутно изолованог
од реалности, савремени филмски
аутор (као Далтон Трамбо у фил-
му „Џони је кренуо у рат") чини
то на апсолутно анти-интимистич-

ки начин.

После свега, поставља се пи-

тање; да ли је ФЕСТ.72. оправдао
свој мото „Храбри нови "овет2
Јесте; али само делимично — јер,
ФЕСТ нам је показао свет који
јесте храбар али није м нов!

Слободан Новаковић

САВРЕМЕНИ ФИЛМ
и АРУШТВЕНИ
ПРОБЛЕМИ

Маставак са 1. страпе

лом свету ме може те странице

уништити, али зато подстиче наду

да их убудуће неће више бити
или да ће их бити бар знатно

мање. |

У миру је покренути
велику машину уништења, која
треба да искорени читав један
народ и зато је геноцид тесно по-
везан с ратом, Стога је, уз гено-
цид, п рат једна од главних
мета савремених синеаста. „Ква-

ка 22" Мајка Николса и, још од-
лучније, „Џони је кренуо у рат"
Далтопа Трамбоа откривају стра-
хоте рата као ретко који ранији
филмови: филм Трамбоа приказу-
јући нам ужасне доживљаје јед;
ног полулеша свесног свог посто-
јања, за кога би и смрт била
олакшање, а Николсов филм по-

казујући колико је рат један ве
лики бизнис, у коме се све про-
даје и купује, па пи сама људска
крв, и из кога само малобројни
ситни људи успевају да се из
вуку.

тешко

Ако, пак, за геноцид рат пру
жа идеалне околности, за поједи-
начна убиства, чак ин сасвим
дегализована, није потребан рат.
Упирући прсте па најболније
тачке модерног друштва, савреме-
ни. синедсти не заборављају да
укажу и на могућност правног
убиства. Булијано Монталдо је
филму „Сако и Ванцети", рекон

. струишући аферу која је од 1920.

|
_КЕПЖЕВНЕНОВИНЕ 2

до 1927. тодине потресала јавно
мнење САД-а. и, као некада
Храјфусова афера, одлучно ди-
ференцирала прогресивне од регре
сивних људи, указао на  гнусобу

једног судског злочина на један
више објективистички начин, док
је Бо Видерберг у: „Џо Хилу" то
исто учинио с много више поези-
је и унутрашње устрепталости.
Њима се придружује и стари Мар-
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СЦЕНА ИЗ ФИАМА „ЖИВЕЛА СМРТ" ФЕРНАНДА АРАБАЛА

сел Карне, који у филму „Убице
по закону" тај проблем посматра
као немогућност да суд осуди

злочин који је полиција, у својој

великој ревности или из садизма,
противзаконито учинила. Његова.

теза о незрелости за социјализо-.

вање судства и полиције на Са-

дашњем ступњу капиталистичке
државности је експлицитнија од

тезе Видерберга и Монталда али,
на жалост, његов филм је много

мање снажан од њихових филмо-
ва, као и од некадашњих Кајато-

вих филмова „Правда је задово-

љена"“ или „Сви смо убице" са

'сличним мотивима, којима је
драматуршки ближи. (ЊЕ

У непосредној тематској близи-

ни ових филмова стоје филмови
које смо видели на специјалном
програму

_

УФилм у

_

друштвеним
конфронтацијама": „Живела смрт"
Фернанда Арабала, документарни

филм „Мучење у Бразилу" Сола
Ландауа. Њ донекле, канадски

филм „Између пер-ту и пер-си".
У свима њима мање пили више по-

казује се колико људски живот,

мерен мером идеолошких против-

ника, мало значи и колико је срам

но да се људи прогоне и убијају

и данас само зато што мисле

друкчије од властодржаца своје

земље.

Дроте п хомосексуализам су та-

"кође престали да буду филмске
„табу-теме. Зтражање над _прика-
зивањем таквих проблема (које
није увек на достојној уметничкој
висини) сигурно ће мање допри-
нети решавању ових проблема не-
то, чак површно, а понекад и при,
казивање које циља на ниске ре-
гионе људске психе п открива са-
мо феноменолотију а не и психо-
логију и ссциологију проблема.
(тто је случај чак и са филмом

„Недеља, проклета недеља" Џона
Шлезинтера).

Друштвена проблематика савре
меног филма испуњава не само
распон од чистог документарца,
као што је „Болница" Фредерика
Вајзмена (такође приказан у се-
рији „Конфронтације"), до крити-
чкореалистичког „До-де-ска-дена"
Акире Куросаве, него исто тако и
теотрафски распон од САД преко
Европе до Јапана. За жаљење је,
међутим, што сопијалистичке зем-
ље, које треба још смелије да се
ухвате укоштац са свим нереше-
ним проблемима савременог све-
та, не показују довољно интересо-
вања за друштвене проблеме, од
којих, наравно, ни оне пису пму-
не. Савремена совјетска кинема-
тографија представила се екра-
низацијом једног класичног драм-
ског дела (Чеховљевог „Ујка Ва-
ње") н једним историјскофолклор
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ним филмом о Бесарабији и ње
ним људима. Невероватно је да у
њој нема бољих и више антажова-
них филмова. од оних које је при-
казала. Утисак да су филмски

, ствараоци социјалистичких зема»
ма незаинтересовани за друштве-
не проблеме, донекле, исправљају
мађарски филм „Љубав“ Кароља
Мака и „Црвено класје" Живоји-
на Павловића, И један и други
тичу се, међутим, једног времена
које се сматра већ превазиђеном
прошлошћу, и, уз то, снимљени су
на основу књижевних дела, која
су пробила лед ћутања о „незгод-
ним" темама: приповетке Тибора
Дерија и романа Ивана Потрча,
од којих прва говори о страхота-
ма политичких погрома за време
„култа личности" у Мађарској, а

| боци о грубостима присилне ко-
лективизације у Југославији.

Паипак, мако са извесним
закашњењем — много мањим не
то што је закашњење с којим се
указује на праву истину о истреб-
"љењу Индијанаца — ови филмови
указују на истинољубивост и ре-
жисера социјалистичких земаља.
који, судећи по заинтересованости.
за социјалну проблематику У
филмовима на ФЕСТ-у 72, 3»
остају за капиталистичким си
неастима. Ма колико то изгледало
парадоксално, много више кому-

нистички су били неки филмови
из капиталистичких него из сопи-~
јалистичких земаља. Ако би „Џо"
Џона Џ. Ејвилдсена, показујући
једнодимензионалност човека у ка-
питалистичком друштву, био он
фабрички радник као Мо Карен
или осредњи капиталист као Бил
Комптон, био на линијиа |
чара. „нове левице" Херберта Мар-

ербертов.кузеа, чини се да је Вид
филм „Џо Хил" без сумње марк-
систички и комунистички, То је

филм који би синдикални покре-
ти и радничке партије широм све-
та могле да приказују својим чла-
новима ради уздизања њихове по-
литичке свести. У социјализму се,
међутим, рачуна са априорно ви-
соким степеном свести радника,
која се не мора још п филмом
обучавати и увећавати.

Мако је прогресивна заинтере-
сованост за друштвене проблеме
била врло честа појава, на ФЕСТ-у
72 ипак није било само филмова
с прогресивним идејама. Џозеф
Лози је видео прогресивну тендеп
„пију свог „Љубавног гласника" у
томе што се у њему приказује
бескрајна

_

досада

_

материјално
добро обезбеђене средње горње
класе, што и није сасвим неоправ

дано мишљење, али нема сумње
да филм „Патон: жудња за сла-
вом" Франклина Џ. Шефнера ни-
је прогресиван, будући да се у ње-
му, кроз уста прослављеног аме-
ричког команданта из другог свел-
ског рата, велича и војна органи~
запија, зато но од појединаца,

"која (за поменутог  танерала)
„представљају, само. томилу това,
на", ствара јединствену ' убојну
снагу, н рат као феномен којиол

  
  

сваког човека тражи и пзвлачи

максимум пницијативе п енертги-

је. Онај коме. поменути генерал
импонује, може, у својој наивно-
сти, још и поверовати у милита-
ристички стедо који се имплицип-
но или експлицитно у филму из-
лаже.

Општи утисак који је свако
могао понети са ФЕСТ-а 72 јесте
да је филм ушао у фазу своје
свестране друштвене заинтересо-
ваности и да су његове превасход-
не теме, у које забада своје кри:
тичке стреле, теноцид, мржња ме-
Бу људима и народима, рат, наси-
ље, сиромаштво, политички погрс-
ми, судска убиства. ФЕСТ 72 је
несумњиво постигао много више
афирмације него ФЕСТ 71 и стога
што је овога пута привукао низ
светски истакнутих режисера,
сценариста и глумаца, али његова
првенствена вредност лежи свака.“
ко у томе што нам је'боље него -
мједан други фестивал у свету,
показао да савремени филм не сме
више да буде забава и разбибри-
га, већ зрела и истинска антажс-
вана уметност.

Драган М. Јеремић.

за
.
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ЛЕТОПИС за

Домановићеви

сусрети |

Традиционални Домановићеви су-
срети у Крагујевцу постају све
значајнија културна манифестаци-
ја. Љубитељи књижевности који

су се стекли 4. фебруара ове.го

дине у сали читаонице Народне
у Кра.

гујевцу, доживели су праву свеча-
ност, О великом сатиричару гово-
рио је академик др Војислав Ђу-

рић, који је истакао да је Дома-
новић живео у пајмрачнијем пе-

риоду историје Србије, „постао
следбеник идеја Светозара Марко-

вића, заузео критички став према.

тамним страницама у животу љу-
ди п, желећи да допринесе светли-

јим, био најоштрије перо српске
књижевности. Свечаност су упот-
пунили чланови Театра „Јоаким

Вујић" из Крагујевца Љиљана Го.
ведаровић, Буда Јеремић и Нико-
ла. Јурин, који су интерпретирали
изабране странине Вође". „Дан-
те",..„Страдије" и других Домано-
вићевих дела.

Просветне и културне институ-
ције из Крагујевца имају у плану
да. идуће године, у којој пада. сто
тодишњица рођења великот писца,

припреме. прославу која ће бити
слична Вуковом сабору. Предви-
Бено је да се изгради споменик
књижевнику, оснује спомен-музеј,

изгради бина за приредбе, са. које
би зрачила бритка реч савреме-
них сатиричара и других књижев-
них посленика. Исто тако, у пала.
ну је да се оснује „Фонд Радоја
Хомановића", из којег би били
награђивани даровити ствараоци
на пољу књижевне критике; хумо-
ра и сатире.

Драган Биорап

Награда
„Културе“
Владнелаву
Татаркјевичу

Угледти пољски недељни лист
„Култура“, који оваке. тодине (40.
дељује своје награде, одлучио,је
да их=за „1971. годину. добију
Кшиштоф Зануса, за изврсни
филм „Иза зида" (који смо не
давно могли видети на нашој те-
левизији) и професор Владислав
Татаркјевич за књигу својих са-
браних филозофских расправа
„Дут у филозофију" (Птова-:бо
Погон). Пишући недавно 0
овој књизи з њеном аутору по-
знати пољски публициста и клан-
ни уредник „Културе" Јануш Вин“
хелми. написао је за стваралаџ-
тво Татаркјевича: „То је велико
поглавље наше филозофије и на-
лег филозофског живота". Да бн
се схватила тачност ових речи
треба се подселити на неколико
чањеница у вези са овим нстакну-
тим научником и његовом лелат-
ношћу

Рођен 1886. године у Варшави,
ђак Варшавског, Џиришког, Па.
риског, Берлинског п Марбурши-
ког универзитета Татаркјевич је
већ 1915. постао шеф катедре за
фалозофију на Варшавском упи-
верзитету. Касније је предавао па
универзитетима у Вилну, Позна-
њу, и опет у Варшави, био је ду:
то година уредник угледног „Фило
зофског прегледа" (1923—1948) и
„Естетаке" (1950—1963), а у пољ-
ској филозофији је присутан већ
преко шездесет година. Његова
научна интересовања кретала су
се у области естетике, историје
филозофије но лсторије уметности
(нарочито архитектуре и вајар
ства) по стике. Из његове школе
изашао је неколико поколења
пољских есстетичара и филозофа.

Међу најзначајнија и пајпози-
тија Татаркјевичева дела спадају
„Историја филозофије" (у трпи то
ма, до сада изашло шест пзлањад.
из које су између осталих учи
филозофију и св: историчајт
књижевности у Пољској за те
ледњих четрдесетак година, и јот
недовршена „Истораја остегике",
чија су прва два томо објављена
1960, а трећи 1967, дело које ши.
рином обухваћеног материјала у
по свом методолошком поступку
прелази границе свих до сада не
писаних дела из ове областл. Сем
ових дела пажњу заслужују “о ње-
гове књите „О срећи" (прво иза.
1947, пето 1970), „О пољској умет-
ности ХУП и ХУПТ века" '1966)
ла низ других.

Само неколико недеља ире до
дељивања награде „Културе“, ода
јући признање пре свега његовим
радовима из области естетике,Српска академија наука и уметности изабрала је професора Та-
ташкјевиаћа
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РОМАН У БОСАНСКО- _
ХЕРЦЕГОВАЧКОЈ

НА БОСАНСКОХЕРЦЕГОВАЧКОЈ књижев-
ној сцени, уз поезију, најдоминантнији је
роман, Истина, та појава је слична и усрпској односно хрватској савременој ли-
тератури, Но за ову литературу та је по-
јава готово прекретничка, радикална с 06-
зиром да је у њој све доскора — неколи-
ко година. уназад — владала приповијетка,
А данас и најпознатији приповјед“ чи на-
стоје да постану романописци, а обратних
случајева готово да и нема. Питамо се
одакле та појава, тај заразни сутестивни
утиџај романа, и то баш у вријеме кад се
аитература, нарочито ова домаћа, текућа,
све мање чита, и с друге стране, кад се у
свијету, нарочито у неким западним
„аитературама, роман увелико ако не по-
тискује а оно бар трансформише у нове
облике тешко спојиве с класичним поима=
њем романа: анти-роман, тзв, нови фран-
пуски роман у коме се дескрипшција ствари

намећеу најогољенијем виду, роман сеАз-
стрџира, фабула губи примат и ауторитет,

иде на споредни колосијек, роман помало

постаје хибридан, нека врста дивљобрачне

везе са есејом, филозофијом, итА. Све те

појаве говоре да је тамо роман ако не на

заласку, како одавно злогуко проричу не-

ки 'аполотети романескне кризе и смрти,

а оно свакако у пуном процесу транесфор-

мације у нешто још недогледно, недефи-

писано, -

Истовремено, дакле, траје у босанско-

херцеговачкој литератури „пуни стварала-

чки успон романа, Разумије се да и овдје

није у питању класични роман, романре-

алистичког типа, сведен углавном на ко-

ректну радњу и на одраз друштвене ситу-

ације, нето роман својевроне, еластичне,

екло би се, сунђерасте форме која, оста-

ући у битном романескна, прима, упија

нове састојке, дозвољава извјесне корек-

пије, тендира промјенама, То је роман У

ходу, у сталном преокрету, у текућем пре-

стројавању, Но те промјене нису жестоке

им претјеране да би сам роман као врсту

доводиле у питање, Истина, са набујава-

њем романа, неминовно долази и до поја-

вањегова извитоперавања, до истовремене

негације; ријеч је о маниризму, серајал-

ности, романоманији и СА, Имамо, дакле,

истовремено и поихозу романсијерске про-

дукције готово по сваку цијену. Бити ро=

манописац постало је врло привлачно, На-

писати роман у очима неких списатеља

значи постати у литератури запажен, ви-

Бен, неко и нешто, Значи: издвојити се, о

"то је тема за себе која би: евентуално 0-

'свијетљена са социолошког становишта да»

" да занимљиве резултате. Нас, међутим, зани-

ма књижевни значај, карактер и вријед-

ност новог босанскохерцеговачког романа

а не појаве око њега, иза њега. Стата У

овом запису неће бити чак ни овлаш ри-

јечи о свему ономе пратећем што данаше

њи, садашњи роман у Босни и Херцегови-

ни окружује, Неће бити ријечи о клими У

којој настаје, нити о његовој типологији

која се подразумијева, нитио специфично-
стима унутар те типодогије, 2, наравно,

нити о паушалној раздиоби на роман тзв,

модерног пн тзв, реалистичког смјера. То

су, понављамо, ствари мање-више опште,

које се условно подразумијевају.
Прије свега босанскохерцетовачки ро-

ман нема нарочито богату историју, као
ни сама та литература, бар она умјетни-

чка, модерна, не рачунајући, наравно, ње

не раније, старије периоде (писменост,

просвјетитељство, џтицаје, дјела остварена,

на. другим језицима и сА,), Тек са .СОвето-

заром Боровићем, једнако плодним „као

приповједачем и Романописцем, овај се

роман зачиње. Ријеч је, наравно, о рома-

нима „Стојан утикаша“ (1907) И

„М > ћелијама“ (1919), Но ако летими-

ано и овлаш упоредимо та дваромана. са

триповједачком основом Боровићева изда-

штног и разливеног дјела, лако ћемо уста-

новити да је приповијетка у предности, да

је умјетнички кохерентнија, па сум поме-

нути Ћоровићеви романи, иначе слике је"

днесредине и једног менталитета, У 'осно“

ви приповједачки, Та дилема пра-

тиће „босанскохерцеговачки роман и Аоџ-

није, готово неколико деценија, Истина,

роман ће се на овом подручју јављати

спорадично, као случајно, никад не прео-

влађујући прозном позорницом, мскључу“

јући посљедње догађаје, Доцније се мије-

ша за тој приповједној основи доста тота,

од"хиризма код Хамза Хуме У „Грозда-
нином кикоту“ (1927) До социјалних

речитатива код Хасана Кикића у романи+

ма“Х о-рук“ (1936) и „Букв е“.. (1938)

или код Звонимира Шубића .у романима
и Каљу-

„Херој

у

папучама“ (1935) у

та“ :(1937), али се сам роман као умјет-
ност, као артистичко дјело никад не по-

тврђује изван тог приповједног контекста,

У цјелокупној структури његовекомпози-

ције он има видно мјесто. Тај-и такав

роман је скуп фрагмената чисто приповје-

дачке нарави, ГР П у

У доцнијој фази, ОНОЈ Андрићевих

романа — хроника, „На Дрини ћуп

рија“, „Травничка хроника и
„Госпођица“ (објављених 1945; писа-

них вјероватно под окупацијом иако с“

меке теме протетнуте и дубоко уназад У
Андрићеву приповијетку), та дилема раз“.

двојености романа и приповијетке уз: пре“
власт приповијетке није дефинитивно ски“

нута с дневног реда, Но она је'сад добила

разрјешење, У питању је својеврина сине

теза приповједних елемената. уграђених У

мозаик романа, Сад приповједнифрагмен-

ти не штрче свако на своју страну него се

елегантно и хармонично сливају у осјећај

ијелине, То је један нови квалитет на путу

асвајања романа у 6Х књижгвним просто-

рима, Једна у сваком случају бриљантна.

књижевно-романсијерска мотућност, Но м
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"новијетка, понекад насилу

~

након Андраћа, код Бранка Бопића,Ериха
Жоша и других аџтора, има тих двоумица,
алм и, коначно, отворених путева за Ро-
ман, Но карактеристично је да сви ти пи-

сци комбинују елементе приповиједног са
елементима романсијерскот настојећи да
тшто невидљивијим шавовима прикрију по-
ријекло својих елементарних приповједних

исходишта, о се у роман ишло баш
тим путем: из приповијетке уроман, То је
остављало трага не само у техници трага-
њазасопственим романсијерским изразом,

који је код сваког писца бар упринципу
индивидуалан, нето и у извјесној ограни-
чености, у релативној немогућности да се у

самом себи преконоћ пребрише приповје-

дач.
„Роман захтијева, изнуђује једну друга-

чију композициону структуру од приповје-
дачке, Онда се, као компромис, прибјегава
нешто развученој, разливеној приповијеци
којој се надјенуо сам од себе назив: пови-
јест. Кратки роман, МИ слично, У ствари
то је, ако боље загледате, прерушена при-

напухана до
привида романа, Прича је у правилу кра-
тка даха, роман, супротно, иде на дуже

ове, захтијева истрајавање, Тај сукоб

је временом, нако оптерећујући ауторе,
морао бити превладан у корист романа ко-
јије из поменутих дијалектичких супрот-
ности излазио као побједник у духу вре-
мена, Јер роман је био, и још увијек јесте,
миљеник времена, Друга је ствар што У
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општој кризи литературе и духа и он при“

бјегава сопственој преобразби

ћавању. једној нужности,

али, на жалост, и неизбјежним укусимаи

критеријумима актуелности, који се увијек

покажу варљивим и краткорочним, Али —

данак се мора платити! Отуда његова ча-

совита мутација и преобразба у час роман

— есеј, час роман — докуменат, трилер,

п са, Но важно је преживјети, извући се

читав из кризе, па макар и са уступцима,

Кулисе, рухо, и костим —уоста-

лом, то и није тако битно, битан је ДУХ,

биће, суштина, Стога, чврсто вјерујући У
будућност романа понешто модернизова-

ног и модификованог, у његову вјеродо-

стојност и виталност, вјерујемо и У њего-

ву „насушност, .

Можда би се условно могло говорити о

двије , босанскохерцетовачком Ро

ману, Једна је АО појаве Селимовићевот

романа „Дервиш и смрт“ (1966),

Аруга након њега, све до данас, Међутим,

та 'црта ипак је мање-више само индика-

пиона али не и посве реална, Јер и прије

појаве тог несумњиво значајног остварења

новије босанскохерцеговачке прозебило је,

„иако, истина, појединачних остварења, али
остварења преко којих не бисмо могли

овлаш, комотно и безбрижно прећи, Ријеч

је, напослијетку, о самом Селимовићу, чи-

ји се роман, , ишине“ (1961): може с

правом. убројити У ред пионирских захва-

та босанскохерцеговачког модерног рома-

на. Исписан рукопис, зрелост опсервације,

мајсторство композиције, проблематизаци“
ја садржаја и животне грађе — све је ве

“том. рукопису, уз одсуство, дабоме, једне
развијене, и култивисане литерарности, уз

мањакинтензификације приповједања, чи-
ме. ће. се, поред осталог, одликовати ње

гова „позната дјела, романи Дервиши

смрт“ и „Тврђава“ (1970), И у крат-
комроману — одужој монолошкој проз“

ној посми — „Магла ин мјесечина“

(1962) — може се већ наслутити, чак и

ритмом и стилом приповјелања, један но-

ви преображени и тек налолазећи роман-
;сијерски поступак, Такође, у роману „Би-

хорши“ (1956) Бамила Сијарића, иначе
расног , приповједача, осјетило се, нешто

"у завичајној прози, продор једногново

' новог елемента, здруживање имагинације

с фактографијом, њихова литерарна сти-
лизација која више није само буквално
приповједачка него, добрим дијелом, 3а-
иста романсијерска, То је већ роман који
вјешто окрупњава детаље у једну цјело-

виту романсијерску фреску, у романескиу
слику, У том смислу романи А, Вулетића,

а нарочито „дАрвосПаклених врата

(на први поглед један из серије тзв, црног
ана), те „Жеђ“ Н. Парежанина, „АА-

бум“ В, Лукића, и још нека дјела изра-

зитије физиономије или бар фрагментар-

ног навјештаја нечега новог, свога (поиме-

нице то су још романи 3, Топчића, С, Бу-

лајића, В. Лубарде, А, Исаковића, итаА.).

Но то су ипак, рекло би се, још увијек

нузгредни гласници и извидничари, знаци

поред пута који учесталошћу најављују

долазак града. Њихов значај је примарно

у“ појединачној вриједности, али и у нај»

ви једне нове колективне ситуације босан-

скохерцеговачког романа. У романима А.

Вулетића и Н. Парежанина има извјесне

дијаболичности која одаје и њихову аутор.

ску снагу али и непатвореност, аутентич.

ност њихова талента. б

· Зора босанскохерцеговачког романа није

сванула без порођајних мука и трудова, а

гранична маркација успостављена је тек

с појавом поменутих Селимовићевих рома-

на, У њима и с њима је то што се спора-

дично јављало и остајало за многе неуо-

чено добило вид систематичности, УМ тим

романима је изразит један нови, лични

тон, један ритам стила који до Селимови-

Ба ова литература није познавала, Изра-

зит смисао за рефлексивност, интензиви-

ран и култивисан начин изражавања, при-
кривен привидним, чак класичним мани-

ром романескнот казивања, наглашена.

субјективност, психолошка истанчаност.—

то је била несумњива иновација. За
Андрића је историја чињеница, епски

непобитна, архивски верификована, за Се-

димовића, међутим, само могућност, при-

вид, повод, За Селимовића историја је само

фабула, Унутра је суштина: испољавање

моралних грчева бића, људске сложености,

вјечнога кроз појединачно, а све у обзору

људске судбине као универзалне чињенице.

То је роман развијеног тока који у себи

мајсторски мири грозничаву запитаност о

свијету и угроженост људске јединке сте-

тама тог свијета и наизгледну хармонију
његове романсијерске технике, Једно с дру
тим тако је и толико прожето да вас Се-

лимовићево штиво не оставља нимало у

недоумици да истовремено имате = модер-

ни и класични роман у споју, у синтези оба.

елемента. Другим ријечима, то су доиста

романи а не раширене приповијетке, Те

ако читалац не схвати да има пред собом

роман с маском историје а лицем нашег

„савременика, онда није схватио не двОј-

ност тог дјела него управо његову сушти-

ну: његову непоновљиву јединственост.

Да је новији босанскохерцеговачки ро-

ман остао само на Селимовићу, а након

Андрића, Ћопића, Коша, итд, вјерујем да

ипак ни тада не бисмо могли говорити о

случајности и појединачности, о „трефу“.

Али за њим, и за њима, слиједи још читав

низ дјела која, свако собом и у мјери вла-

стите снаге, свједоче да је ријеч о појави

са крупним значењима и плодним посље“

дицама, Роман је набујао остајући крајње

личан, крајње и изузетно индивидуалан,

суштини то и није појава него збир инди-

видџалних појава, Тако је Дервиш Сушић

са романом. „Уходе“ само дјеломице и-

пао трагом Андрића и Селимовића, више

тематски, нашавши у том врзином кругу

свој угао, свој начин исказивања, Истина,

Сушић је још раније са сатиричким рома-

ном „Ја, Данило“ најавио снажне црте

свог литерарног лика, свој профил, али га

је згуснуо и орјечитио тек са „У ходама

у којима има материјала за још неколико

романа сличног типа, Па иако је то роман

прављен на принципу здруживања фратме-

ната, он дјелује пјелином, Као што у ро-

ману „На Дрини ћуприја“ вријеме

које протиче оличено у мосту представља

окосницу романа, тако и код Сушића у-

ходништво јесте идеја и шав који роман

Аржи на окупу. И Неџад Ибришимовић,

са своја два романа „У гурсуз“ и Ка-

рабет“, привидно. прибјетавши историји,

прошлости Босне, иде у раскорак са сво-

јим . значајним претходницима и тако му

полази за руком да не буде ничији па ни

властити епитон, У „Угурсузу“ он једну

карамазовску сторију, причу о типичном

породичном расколу, зачињену судбин-

ском саутњом зла и пропадања, успјева 0О-

живити, оживотворити тзв, фокнеровском

варијантом монолога глухонијемог лица,

слуте Музафера, који постаје тумач, про-

ницљиви опсерватор заобилазних, заиста

нечитких понорница тог уклетог свијета.

другом роману међутим Ибришимовић Од-

ступа одранијег прокушаног поступка да

би текст до краја отворио и на тај начин

читаоца, као саучесника али и евентуал-

ног актера драме, приковао за његов ход,
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ТРИ ПЕСМЕ —
ЗА СЛАВИЦУ

Противно времену и ветру и насупрот.
свему

откачивши се од недеље која беше гнездо
| Е | сплела

остављајући моју руку, потрчала као.
према трему

Славица се на бедеме, историчне пела

Балансирала је изнад векова и трена
изазивала је трајање и будућноста зала:
Јединица једног дана под њом беше пена.

доле, сва у. коров и корење брезе пала

Сама истаче да јој жеља пад на дно зарије
док продире у:гпросторе иза мојег чела

да би сагледала предстојећг новотарије ·
Славица је вчуваних 17 на бедеме бодро

пела.

Разлиставаху се светиљке, солитери беху
стабла.

у ливаду прелазаше асфалтиран тресет
жуборила електрична струја сржју

телефонског кабла

Славица се за мном јуришаво. љубила до 10

Незатрпан шахт лични је пријатељ
: шумском пању
диско-клуб ледина музике и дуванског.

. ; дима.

Комадала ме славујаста, али крвав и ја њу
Месец заврнуо ногавице да та ужарена не

дохвати плима

Зелени аутобуси: подавијају гуме и журе-ма
прело

распамећен зид француске амбасаде. кад

р 7 драшкања настану навала.

јавна товорница бивазаказивањ“
саста! тко врело
љубајеве 30".10Славица је својих 17 на

. ; ага. ја

Седамнаестица као да је постала у земљу

после 10 тата бесни на убојној војно; нози

а часови капљу са казаљки, уместо да

' ву дремљу

због. тога се Славица, испало је, у таксију
вози

Завирују у ретровизор малозраванске
јануарске звезде

грање кестенова. пожурује фијатове коске
снате

цитарету палим јој док клипови ван

' стублина тезог

и налазим њене шаке, узбуркане ко виљите

Десети сат чељусне коске клаика. кос
степеништа ггда

Ауто у Омладинскиг бригада зајамујотт
уУхтли

ја треперим, стпепим и ћутим без реда

Славима. се, упакована у панику, У таксилу

грли

за његову логику, Тиме је избјегао клише

и обновио једну већ прилично старомодиу,

расходовану тему,
Историјска тематика, која, истина, све

више привлачи босанскохерцеговачке пис-

це, постаје, међутим, и замка за њихове
романе, Плашити се да буквални утицај
Селимовићев не буде штетан, Наиме, ићи

само спољним трагом, а не схватити њего-

ву двострукост, двојност, занста је чиста

заблуда, То значи Директно ићи у пуки

историзам, Другимријечима, у понављање,

опетовање, подражавање и — неоригинал-
ност! Уситњавање! Но има и охрабрујућих

знакова да долази „засићење том једното-
ном мотивском оријентацијом, Само је-још
Сијарић у „Конаку“ набасао. на сличну

проблематику, али, срећом, на свој, сија-

рићевски начин, избјегавши најдиректније:
вулгарне утицаје, А У

Више аутора обраћа се реалности, и-
стражују је, њушкају, пипкају, На трагу

су јој, У томе је свјежнна тих дјела, Те-
матска промјена, али и умјетничкасвје-
жина, Ови аутори не узимају , прошлост
као алиби, они јој смјело прилазе < лица
и наличја, с чистим намјерама да. је на-
сликају у видокругу властитих, прилаза,
Бар толико, С намјером критичке. анализе

стања, У средишту је појава моралних и-
штчашшења појелинаца (у роману „Ј аков:

Ненада Радановића), алп и густа, погтска

евокација. дјетињства која не, преза од
сложенијих уруњања у трауматични сви»
јет нашег доба, у свијет села, пораћа, гра-

да („Заводишта“ В. Максимовић). Нарав-
но, ова два дједа су само индикациона, не
и једина. 1

Све у свему, новији босанскохерце-

говачки роман, обухватајући га чак само
овако пауша но, са појелиначним истргну=
тим примјгоима у пуном,је стадију тра-
тања и обновљста. Карактеристично -је да
млади аутори не идући поступно као, не-
кад, од приче: ка -роману, сад одмах и.с

успјехом лебитују као романописци, (слу-

чај. Љ, Јандрића са романом Прах н

пепео“. и 3, Остојића са „Маслља-
чком“), ; #:

Роман је чврсто ступио на сцену: бо-
санскохерцеговачке литературе И зато -
живио роман! , ка
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ратника-
непокорника

Славко Јаневски:
„ИЗАБРАНА ДЕЛА“;

„Наша книга“, Скопје, 1971.

СТАРОГ ПОЗНАНИКА морамо стално упо-
знавати, ако ни због чета другог, а она због
тота што га живот мења. Није на одмет,
Аакле, да се потпувије и присније упозна-
мо и са Славком Јанепским, мала се овај
македонски писац јавља као наш стари
познаник, пошто су многа његова дела већ
била преведена ка српскохрватски језик.
У ствари, ми смо до сада знали само
лелове или фрагменте његовог опуса; сада,
објављивање Изабраних дела Славка Ја.
незског у српскохрватском преводу — у
редакцији Миодрага Аруговца. — омогућу~
је нам да сазнамо његов опус у пе
ићи.

Гек ка ха се суочи са овом целином, чи~

паљуицможе разговетно уочити лајтмотив
Славка Јаневског, то јест ону човекову
унутарњу драму коју је Мигел де Унамуно
изванредто прецизно означио као ауто-
махију: као човекову борбу са самим
2обом. Јасно је да „аутомахија" добија ос-
повигш импулс из спољнег света под чијим
притиском се људско биће цепа на две за-
вађене стихије, рецимо — на светост и
грех. Ово цепање је исто што и човеково
„ообестварење“ (ЕпКкисћипе, како је то
рекао Маркс). Обестварење човека као чо.
века коинцидира са онгчовечењем саме
стварности. Оно је нашло згуснут израз у
роману „И бол и бес", у потресном узвику
партизанке Веле под вешалима: „Све је
сан, стварност је ова смрт".

Као људско суштаство, човек се прет-
вара у сан или привид, јер се раствара на
два дехуманизована и сукобљена бића;
стога, протагонист романа „Аве Марије"
говори о „неспоразуму двојице који су у
мени". Та двојица махом делују у својству
преступника и.судије; отуда, драмати-
ка њиховог „неспоразума“ обично се раз.
вија као један конфликт у равни етике.
У истој равни пројицира сен пишчева.

позиција која значи негацију човековог
„обестварења“. Ако аутомахија представља.
итан предмет ауторовог интересовања
п казивања, онда би поменута пегација дава-
ла хумани смисао том предмету, паи
читавом стваралачком подухвату Славка
Јаневског. Она би натовештавала и подсти-
пала разрешавање онога драматичног су-
коба који покреће човекову аутомахију.

Укорењен у критичком порицању чо-
векове дереализације, смисао дела Славка
Јаневског изражава се у мноштву разгра-
натих књижевних облика који челног ма~
кедонског писца квалмзфикују као правоу
полигтрафа. Јаневски је песник, припо-
ведач, романсијер, путописац, есејиста,
сценарист, писац за децу... Писање овог
политрафа о људским страстима, на при-
мер — „о болу и бесу", одаје једну ретку
стваралачку страст писања, Благодарећи
управо инвентивној п аутентичној природи
ове страсти, полигтрафија. Јаневског најве~
ћим делом се уздиже изнад обичне графо-
маније. Чак п када није кристалисано у
позоришни текст или кино-сценарио (као
што су „Вучја ноћ" и „Виза зла"), то мно, ·
толико писање се више иам мање прибан-
жује драмској структури,

Лам, драматика даје печат не сомо бит-
пој структури пишчевог дела, већ п ње-
говој теми која надилази епику, јер обу-
хеата конфликте међу „својима“. Варира-
јући такву тему, наш аутор приказује не
само човека у друштвеној и животној дра~
ми, мего п морално-психолошку драму у
оваком човечјем бићу које би, стога, могао
поновити речи Јерменипа Онисима: „У сва-
ком од нас скрива се једач самоубица",
Према томс, у творевини Јаневског, људ“
скобиће је изнутра драматизовано овим
својим потенцијалним раздвајањем на 'уби-
шу п убијеног, а још втше оним једностав-
ним и вртоглавим питањем што та у „Стаб.
хнма" поставља Кузман 3: „Ко сам ја2".
Павелено пигање разлаже човека на пита-
ча н питанога, дакле — на двојицу која се
оучељавају у човековој нитимт, |
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КРИТИКА _

СЛАВКО МИРКО
ЈАНЕВСКИ КОВАЧ

На ово уопштено питање, тотово
сваки јунак Јаневског мотао би дати
одређен _одтовор: „Македонац“. У ње-
му с<е распознају историјски ТИПОВИ
македонског човека: печалбар и аргат;
комита; зограф. Они су обликовани у
историјској димензији прошлости, углав.
ном = у ретроспективи рата. Овде, међу-
тим, они се не виде као старински епски
јунаци, већ као драмски актерикоји, су-
кобљавајући се једви с другима и сами Фа
собом, обелодањују свој дубљи, трајнији и
суштаственији лик, напиме лик мученика.

Сви житељи света Јапевског појављују се
као грешници и судије, питачи и питани,
убице и убијани... У сиштичи, пак, сваки
од њих је овакав или онакав страдалник.
И — непокорник.

Извесни пишчеви јунаци остварују свој
потенцијал вечне људске непокорности,
хватајући се укоштац са силама које их
присиљавају на патњу ин пропаст. Зато је-
дан од њих каже: „Човек је пепрестан от-
пор". Оваква реакпија на човеково „обе-
стварење“ прелази у акпају очовечивања
стварности, —— али не залази у круг утопије
о земаљском рају или вечном блаженству.
Наш писац не изгледа удаљен од Хегелове
мисли да еденски врт пије ништа друго до
зоолошки врт, управо башта у којој план-
даују овце и остала марва, Јер, негирајући
патњу човека, оп афирмише очовечивање
саме патње. Тачније речено, он се пита:
„Аац без муке какав ће бати човек
и неће ли доћи неке нове муке — друкчи-
је, светле, кикотаве, а ипак муке2"

Означавајући превазилажење трагике,
његова позиција остаје прожета драмати-
ком: „Ја сам драмски писац који преска-
че драму“, вели он у једном часу АуУШИЛ-
ног самосазнања. На тој се позицији срећу
контрасти: ту се. трагична фигура, му
ченика допуњује комичним обличјем
кловна (збирка приповедака „Кловнови
и људи"),

Ову карактеристичну драматику одре-
Бује дијалектика човековога самостварања
у“ којем је активизам непрекидно подсти-
цан неком врстом ,„перфекционизма". Неу-
тољиви делотворни нагон усавршавања ис-
пољава се у изјави хирурга Николе: „Ја
сам недоречен" (роман „Две Марије"). Ка-
да бележи ту изјгву, аутор се поистовећује
са актеромсвога дела, али та одмах и пре-
вазилази, и то правцу који револуцију
води пмеопходној, лековитој аутокритипи.

На свој начин, ову потоњу врши један
партизан док персифлира фетишизовану
правилност: „У оној башти има зеља —
Правилно— Изедоше ме вашке — Правил.
но" (роман „И бол и бес"). То је, заправо,
аутокритика „практичнога хуманизма" који
мора да решава противречја између хума-
ности и практичности. У огледалу романа
„И бол и бес", иста противречја одслика-
вају се као спор између комесара Монија
и командира Никодима. '

У имагинарном свету Славка Јаневскога,
каогод и у реалној историји, решавање
таквих спорова. мора остати — недоречено,
Писац настоји да га „лорекне" својим ла-
љим стварањем које развија целину ње-
гтовог опуса. Он то настоји м у роману
„Тврдотлави", први пут објављеном у овим
Изабраним делима. Самим тим што нам
пружају прилику да сазнамо разматрану
целину која надмашује збир својих сас-

тавница, ова Дела у српскохрватском пре-
воду == у преводу Б. Каракуша, С. Перови-
ћа, С. Бурине и Б. Борговског — омогућују
нам да се саживимо са њеним творџем.
Аругим речима, она омогућуту читаоцима
српскохрватског језика да у том свом ста.
ром познанику препознају драгоце-

ног, истинољубивог пријатеља.

Радојица Таутовић

 

МОЛИМО СТАРЕ ПРЕТ-
ПЛАТНИКЕ . ДА ПРЕТ-
ПЛАТУ ОБНОВЕ, А НОВЕ

ДА ЈЕ УПЛАТЕ НА ЖИ-
РО-РАЧУН _„КЊИЖЕВ.

"НИХ НОВИНА“
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ГОДИШЊА ПРЕТПЛАТА
ЈЕ 30, ПОЛУГОДИШЊА
15 ДИНАРА, А ЗА ИНО-
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"во свих Ковачевих лица

Моћ

гротеске
Мирко Ковач:

„РАНЕ ЛУКЕ МЕШТРЕВИЋА“

„Просвета“, Београд, 1971.

„Па свијетом, тосподо, може једи-

но овладати идеологија. неодољиве

мржње и одвратности."

|
НОВА КЊИГА Мирка Ковача, састављена
из четири дуже приповетке међу којима
је п раније засебно објављена проза „Жи-
вотопис Малвине Трифковић", несумњиво
сведочи о зрелости једног талента чија
је изузетност већ уочена. Ослободивши се
неких не сасвим изворних преокупација
из својих претходних књига („Губилиште",
„Моја сестра Елида"), Ковач је остао до-
следан старој склоности за коју сам каже
да је „склоност према повести расула,
оило породичнога, моралнога, личнога —
свеједно!"

Површински слој приповедања у „Ра-
нама Луке Мештревића" садржи много
елемената једног. натуралистичког обрас-
ца представљања света. Ковачева књига
не само што обилује грубошћу чињеница.
и грубошћу језика, него је у њој сасвим
видљиво пи пишчево истицање физиолош-
ке и социолошке одређености људске сул-
бине. Видљиво је ни тражење ефекта
непосредног преношења чињеница, така
рећи, исечака живота, докумената, „зао-
ставштине која као траг животиње оста-
је' иза људи. Исто тако, Ковачево инст-
стирање на сликама беде, ругобе, извитс-
перености, може се лако протумачити као
нека врста до крајности доведене натург-
Анстичке жеље да се приповедањем иза-
зове шок, гађење и ојађеност. Наш писац,
рекло би се, настоји да се што може
трубље наруга људским илузијама о мо-
тућности било какве хармоније у људском
животу и у уметничком приповедању.

Несрећне и мрачне судбине људи у
Ковачевом приповедању готово увек су
осветљене тако да су видљиви фактори
средине, порекла, наслеђа. Друштвено
пропадање нижег грађанског сталежа, по-
родична оптерећеност болешћу, највише
алкохолизмом, кобна нетрпељивост међу
припадницима различитих нација и веро-
исповести, присутни су у судбинама. гото-

М сликању овак-
вих чинилаца људске судбине Ковач је
испољио изузетан дар сугестивности, им
сигурно је не мала вредност његове књи
те — његово представљање опсесија, из-
витоперености пи мржњи карактеристичних.
за ово тле.

У овом слоју приповедања у „Ранама"
образује се м површинска тематскараван:
сплет људских живота огрезлих у похоти,
греху, мржњи и очајању, као да нагове-
штава одрећено тумачење света, које је
пајизраженије у  ауторовом

|

истицању
мотива нечистих породичних односа и
међусобне погубне мржње најближих
сродника. Овај мотив је  провучен
у приповедању о готово свим лицима у
„Ранама", и развија се од наговештаја.
мржње према оцу на уводним страницама

пове приповетке до обухватног открића.
„јунакиње“ у последњој: „пије ди у ро.

дитељском дому први пута зачета мржња .

Судећи према овоме, Ковач натурали-
стичким приповедањем тежи да изрази
једно не особито оригинално схватање о
људској природи, о човековој предодребе-
ности за страдање и „расуло“, 0 злу и
мржњи као суштини стварности из које
је ишчезао Бог. Овакво схватање често

је изражено п у виду рефлексија, Коваче-

вих лица: према њима, „ругоба. је вечита“,
„историја се обнавља у злочину", „истати-

тање је у разврату". .

Не може се, међутим, устврдити да је
ово крајњи тематски домет Ковачеве про"

зе, већ и због тога што у њој фабулафни
ток никад није довољно одређен да би се
могла пронаћи нека структурна линија.

која потпуно подржава поменуте тематске
наговештаје. Мера Ковачева дара изрази.
ла се у дубљим токовима његова. припо
ведања. | у

Очито је, тако, да се наш приповедач
определио за ону врсту нарапије која |
слабо мари за то да читаоца снабде свим
подацима пеопхолним за туно разумева-
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ње представљених ланца и збивања. Ковач
приповедање изводи из субјективне пер-
спективе неког од представљаних лица,
често подвргавајући чињенички опсег,
ритмичку и синтаксичку организацију ка-
зивања, његовим расположењима. и њего-
вом унутрашњем, ненамењеном. јавности
говору. Кључни догађаји у животима Ко-
вачевих јунака" остају тако најчешће
затамњени, могућности објашњења се
умножавају, а пишчева перспектива, пиој-
чево „мишљење", доследно се скрива иза
избора различитих  приповедачких тле:
дишта. .

Лица која у „Ранама" приповедају бит-
но су ограничена својим положајем, сво-
јом несрећом; она „са извесном насладом
бележе своје пороке", пронашавши „тач-

ку из које (се) може осматрати властито
расуло". М последњем одељку последње
приповетке Ковач указује на амбивалент-
ност значења у тако вођеном приповеда-
њу: никада се не може знати, нанме, да
ли је тако добијена. смика живота „сро-
чена сама од сеов , мли је „преметањем

по шкрабијама" писац себи „прибавио
слику очајања" какву је желео:

Оваквим поступком површина натура-
листичке имитације животног наличја ли“
шена је одлучујућег значаја. Сопполошки
и физиолошки фактори губе снагу оснор-
них разлога људских недаћа, и ваља их,
сада, видети као део замисли у којој
крупну улогу има ин потреба за „слап-
ком очајања", за „насладом"“ у „оележе-
њу недаћа". Таква потреба, пак, сигурат
је знак једног посебног типа приповедања
за који је карактеристично, на једној
страни, карикатурално претеривање, иро-
нија и пародија, а на другој — двосмис-
лен положај Онло каквог мотивисања
представљених људи и збивања. Хипербо-
ла, тронија, двосмислица, обележја су

оног типа уметничког приповедања који
се — снажно развијен у време романти-
чарске књижевности — најчешће назива:
гротеска,

Гротескно преобраћање вредности вид
љиво је и у Ковачевој наглашеној скло-
ности ка коришћењу различитих облика
документаристичког излагања, од подроб-
них описа-набрајања, до писама и судских
докумената. Показујући како живот је»
нако измиче било каквом тумачењу, Ко-
вач поменуте облике рационализовања
искуства открива као пуку „пародију
оптимизма". Најпоузданији п најобјектив-
вији вид документарног приступа свету,
судски извештај, искоришћен је као 06-
лик казивања о најнепрозирнијем, најхао'
тичнијем догађају у „Животопису Мал
вине Трифковић". Најбезбеднији облик
савлађивања искуства промеће се у тро
тескну бесмислицу, страшну и смешну
истовремено.

Ковачево сликање „расула“, друштве
че беде, превласти чулног и анималног,
цела ова „мнфернална историја" смеште-
нау Требиње првих година иза рата —
није дакле, мотивисана социолошким МАМ
психолошким чиниоцима који би могал
да се претворе у чиниоце тумачења. све-
та. Ковач свет не тумачи, он је загледан
“ „слику очајања", у једну визију такве
хишнотичке снаге да помоћу ње успева из
привидно набацаних чињеница своје трг
Ње да сачини обухватне и готово рома'
нескне целине. Причајући о разанчитим
судбинама, од оних са друштвеног дна до
оних из центара државне моћи, подједна-
ко трагичним, он гради средствима тро-
теске, пародије, сарказма и карикатуре,
јединствену слику живота потајно раза-
раног „илеологијом неодољиве мржње и
олвратности". Превласт, пак, зла и мржње,
убедљиво је представљена у овој књизи
као последица нераспознавања нап пре
небрегавања онога што је у животу нис-
ко, гадно, хаотично, страшно. Страх од
живота гура Ковачеве „јунаке“ у мтжњу
и суровост, мржња се, опет, из таквих из
вора развија одиста у „масологију", а
ову једно од наопаких липа мнз · Рана"
брани као животворну силу која је уто"
ико снажнтја уколико је нрапноналнија,
уколико је мање можемо „ставити у рел
нама опипљмвих ствами".

Најдубљу тематску вредност Ковачева
приповедања можемо отуд пронаћи у
чудној моћи његова проселћеа -— моћи,
уосталом, својствено! гротески — да руж
но, гадно и анимално, зло п можњу, пре-
твара У приповедачке слике ин тако их
учини подношљамвијим. А, можда, и њихо-
ву деструктивност савлада.

Љубиша Јеремић
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ПРОБЛЕМИ УМЕТНОСТИ

Паклени свитак
пакленог свитка. Ту се распирио пламен

за какавне зна европско паклено мајстор-
ство. Тај пламен, сублимне ликовне при:

| роде, истовремено је према ши-

| реком сплету асоцијација што их нуди
контекст свитка, контекст остављања 60-

јеног знака, сликане представе која има

|
| У КИЧИЦИ Јигоку Сошиа почива тајна

|
|

коме се распростире“

| Са европског становишта, тај пакао је
изузетно стилизована визија, лишена ар-
хитектонички вишесмислене организапије.
Декор је сведен на игру и боју пламена,
а догађај обавијен мистеријом само напо-
ла понуђеном игри одгонетања. Затим, то
је пакао одвише спонтано стилизован, си-
ров писуров у тој стилизацији (по евро:
ским мерилима), Превише директно изло“
јеа би га Европејац могао сазнати као

собом освешт
номног склада. МА ПРЕа аи

Пакао у који нема пута и из којег
нема изласка. Разбуктао на свитку, са
неколико узгредних представа демона ни
људи згуснутих по маргинама пламена
који се, овде, мора сматрати сам по себи
довољно аутентичним догађајем .(схвата-
ње карактеристично за источну мисао),
пропраћеним ауром додатних знакова ми,
интимно, по свој прилици саздан и дожив
"љајно изведен као биће, тај пакао као да

је догађај без икакве друге подлоге но
што је она коју добар приповедач ствара.
Аа би расветлио какво место своје припо-
вести: Нагао као какав гест и остварен
'спонтаношћу теста, Сошијев пакао има,
пресвега, довољно снате да се потврди у

| овој пламеној визији лирске чистоте, на:
| аахнућа и мајсторства лаког „као дашак".

5 -- «Сеши као да бејаше у сродству са

Акутагавиним јунаком Јошихидом из при-

повести „Џигокухен". Како Акутагава ка-

| же, на Јошихидиној слици „Визија пакла":

„Сем одеће ђаволових помагача и главе-

| шина. пакла, која је била замрљана жутом

'  тилавом бојом, све остало "било је једина

: јарка пламена боја у чијем је средишту

) -избијао и поигравао као угаљ црни ДИМ

им летеле увис варнице као ужарене жиш-

· ке". Тај пакао центрифуталне снаге и

уверљивости настао је без предубеђења.
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типа: „Пут у пакао поплочан је добрим

"намерама", осим оних које рађа његова

пламена визија: Саморођен ми распирен

пааменом, то је чисти пакао, есенциј

пакла - '

Не повезују, узалуд, слику и знак уске

родбинске везе и импулс оделотвореног

саопштавања, ништа директнијег но што

је саопштавање језика, у коме имају

заједнички извор. Степен оваплоћености

м оделотворености код њих је, често, знат-

но већи. У том смислу је и Соши уметник.

_есенцијалнијег саопштавања но Акутага-

вин Јошихида. Јер, Јошихида је предста

вио у својој „Визијн пакла" и дворане,

свештенике, самурајске. приправнике, де"

„војчице, предсказиваче судбине, тамнича-

оре, жене врачаре, младе принцезе, страш“

не птичурине и отровне змајеве.
визија, значи, није била лишена сложене

фрганизације, односно допунских саотшта-

· вања која учествују у градњи оне врсте

визија које смо, у једном деликатнијем

смислу назвали архитектонским“

| Но, остаје визија пламена, визија 0

| којој говори паклени свитак, централна

представа и код Јошихиде. Али, док су

његова централна снага и значење очи.

таедно били основа Сошијеве визије,
Јошихида није био свестан магијске

привлачности и стварности властитим ДУ“
хом и кичицом оделотвореног пакла.

. Акутагава каже: „јер овај Пакао који

је Јошихиде насликао био је пакао у који

је он, највећи сликар У земљи, морао

једнога дана да падне. "Приповедач,

дакле, посредује, освешћујући тим посре~

довањем визију свога јунака. Он то чини

овадшш, п затим се повлачи, да би Јошихи-

ду препустио остварењу његове сулбине.

Јотшихидин пакао, дакле, има судбинску

| прунроду и мистични лут властитог оств

ривања: То је пакао уграђен у приповест

више него карактеристичну за наслеђе и

дух људи Акутагавиног поднебља.

Да ли то значи да је реч о једној визи-

| ји чије остварење није лишено извесног

фанатизма или, у бољем случају, стончке

усредсређеностиг Чини се да Акутагава.

сутерише такав, пли сличан одговор. Но.
борба Јошихидиних ученика са змилом и

совом, коју мајстор користи да би со

- домогао аутентичних представа, скициђа“

„јући их без обзира на опасност по учене
ке, није ништа друго до продужетак ра-

није зачете параболе о уметности која

тражи жртве. То је парабола која има

разанчите резонанце у свеколикој „уме

нести Европе и схватањима појава, дога“

"Баја и судбина сплетених око стваралаца

н дела Међутим, овде се морамо запита“

"ти, без претензија да дамо одлучан ОдТО-

вор, у којој је мери то схватање замста

· европско, пи тде су његови зачеци. Било

би доста логично претпоставити извесну

· древну предисторију. Зар нису градитељи

" древних грађевина страдали зарад свога,

одела или од наручилаца тих лела, готово

' са извесном правилношћу, Предање ка

же: да. Зар грађевина, као симбол дела,

чак но у натој народној поезији не захте“

"ва жртву У овоме простору домишљања

по магавања могли би се наћи и извесни

поузданији одговори или, бар, поузданије

претпоставке. Но, тренутно то пије наш

ИЛ

Ближа · историја европске уметности,

она која почиње модерном уметношћу у
првим деценијама нашег века, готово да

| нам се указује као својеврсни жртвеник

| препун свесно (или неизбежно) принетих

дарова. Јошихида се поиграва са ученици

_ ПВИЖЕВНРНОВАНЕ |5

Његова |

своју жижу значења и простор свитка по |
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ма и зверима: Један Сутин трпи
угинулих животиња које слика: Ето два.
концепта фаталности; оба подједнако жи-

вотна. УМ овоме првом, уметник је само.

свесни. демијург који располаже туђим

животима, да би испунио сврху свога

живљења. Упадом фаталноживотног 10
казаће се да је у тој великој итри која
немари за животе сам демијург једна. од
највећих, заправо, једина права жртва,

Ова, судбинска фаталност постаје схват-

љива у својој пуноћи тек на крају Акута-
тавине приповести: Сурови и сасвим 36
маљски демијург, владар Отоно Сама даје
Јоштихиди лекцију спаљујући, у инсцени-

раном призору који а да потпомогне

уметниковим

_

стваралачким моћима

·

да

сликарски оваплоте пакао, Јошихидину

смрад, |

оцењена,
кћер је несумњиви симбол живота који
је из уметника отицао онако како је
нарастала слика: Демијург-стваралац ис"

пунио је тако своју мисију м своју ства-

ралачку охолост искупио патњом.
| М други, европски концепт је ова пара-

бола друтачије уграђена. Њени основни
елементи стоје напоредо, сплићђући се У

·неразмрсив чвор. Зависност ОД небеских

и земаљских демијурга није тако прециз-

но рашчлањена, али је дубоко присутна

у свим, интимним и општим противуреч-

ностима које нагризају један стваралач-

ки живот, водећи га испуњењу и искупље-

њу Паклени свитак, симболична,

стварно-нестварна подлога за одигравање

стваралачког чина и стваралачке драме,

опседнут је и даље истим центрифугалним.
пламеном, нимало измишљеним, уздитну-

тим до распеване метафоре пламена и
пламене муке као што је та која. од, по:

четка периода Камакура, око 1200, игра

по хартији мајстора Сошта.

Срба Игњатовић

 
СПЕНА ИЗ ФИЛМА „ВРТ ФИНЦИ КОНТИНИЈА" ВИТОРИЈА ДЕ СИКЕ

бића

Метафора у македонској

савременој поезији
ВИТИ НЕПОСРЕДНО уз неки предмет, то

најпре значи згушњавање сопственог бића,

затам из пуноће тог бића откриватисе, тако

да. тек такво биће попримамоћ и снагу да
товори о предметима. Есијисту ка неком

делу увек води одређена тежња да у том

делу нађе и потврду сопственог бића. Јер,

уметник ме ствара дело само уз помоћ. соп-

ствених руку мо очију већ, најчешће (а то

је чини ми се најближе истини) сопстве-

ним учешћем у њему. Сагледати дело то

значи испунити простор судбине, врати-

ти се ка изворишту и одредити његове ко-

ординате. На тај начин есејиста (будући

да је као и критичар пре свега читалац) ло-

стаје биће које се раствара, у једном све-

обухватном видокругу се уздиже, кроз де-

ло сагледава снагу лепоте и једним чистим

погледом та присваја. Због свега овога мо-

жемо ли претпоставити шта читалац Ао-

живљава у часовима конфронтације са

књигом стихова2 Можда су то (као и Код

есејисте мли критичара) часови осећања

жестоких судара и изоштрености дожив-

љавања живота. или само покушај за иден-

тификацијом са песниковим. мисаоно-емо-

тивним преокупапијама произашлим из,

разлика у схватању или прихватању ЖИВО-

та и света2 Или је то, понекад, бол од ре-

зочарања млпонебрите проистекле из рав-

нодушности или природног заноса, спонта-

ног и без предрасуда2 Очигледно је посто-

јање више страспих питања хоја траже ол-

товоре.

Ми тек наслубујемо шта се дешава и

ита произлази из наших свакодневних

сусрета са поезијом. Њу требаувек по стал-

но откривати онако као што се и сама

пред животом открива п из живота живи,

тадно обнављајући се лепотом им истином.

Од поезије увек нешто очекујемо и тра-

жимо, тражимо и заборављамо, с поези-

јом у ствари живимо. У њој налазимо са-

ме себе или че налазимо, остварујемо се

или застајемо неостварени, пеиспуњени,

незадовољни. Тај спектар односа, то нијап-

зирање осећања, можемо интензивно да

пратимо У савременој македонској поезији.

Њеена комуникативност и сензибилност,

остварују се кроз изражајну снагу савре-

мене поетске речи, при томе истичући ка-

рактеристику мисли, чиме се откривају

несвакидатшњи, карактеристични односи

међу речима. Одатле и произлазе носиоци

свих поетских слика, оно, дакле, што 0С-

мишљава, пло ослобађа богатство асоци-

јација, ковооткривено повезивање (и кок-
трапунктирање, ако хоћете), Све то важи,

у ствари, и за метафору. На пример:

|

Овде си, над ова тело, како смирено
крила,

студено
штедра,

па сакам да се помолам за она. што
веке било.

зашто иднината во сите срца е ведра.

ти — толку разумно — толку

Сплети ги: тис светлини, тоа горсње бело,

тис светкавици во темнина што спијат,

обвиј 20 со нив денгс ова гордо
исправено тело,

свеедно — како камшик или, ко бршлен
вијат.

(Ацо Шопов: из песме „Четврта
,

молитва мога тела") -

Метафоричким значењем и скривеном

симболиком поетске речи, поетски говор

изазива снажан емотиван и мисаон ефекат

који кулминира у часу када разрешавамо

(или разоткривамо) све токове по значења

поетског израза. Унутрашњи поетски ио-

мир и особита, префињена. гфективност,

кондензовани су у метафори којом песник

свој поетски свет приближава. нашим суб-

јективним, расположењима (и афинитету:

Милувам прашинка да си,
тих повеј да ми те донесе...

Прашинка. љубов, прашинка ништона,

прашшиика. невидна,

но. сепас љубов, сепак љубов.

Лај да те имам во дланкизе

Нетежина, Несетило.

Дај да верувам дека си во мене,

Стуткана некаде во мене.

(Гане Тодоровски: из песме

„Љубов")

Тај преносни смисао апострофираних

речи открира нам један нови поетски свет,

до сусрета са њим непознат и који до тада

нисмо осетили, један, рекао бих, нови ас-

пект доживљавања живота. Метафора. нам

живот открива напотпуније, тај живот по-

етски фиксиран и осмишљен кроз посебно

компоновање и конфронтирање поетске

речи, А када је, заиста, тако интерпункција.

се повлачи да би проговорио несавладиви

ток богатих, асоцијативних метафора:
у

Ти ги. љубам градите кротки
на. кои: лежи студена.
ожолтата кхаверна на нокта'

да ти ти. покренам
двете зранки безлисни

Слези подлабоко од тревиле
под нас е се жолго|

|

| (Матеа. Матевски: из песме „У

| | трави")

Настојање и упорност за изналажењем

оригиналног, као и бежање од понављања,

савременог песника упућују ка ма изглед

неопходним, увек новим путевима поетског

изражавања. Због тога савремени песник

посеже за чудним и парадоксалним ОдНО-

сима између извесних речи. Он трага за

| новом мелодијом речи и новим групама ре-

| чи, за лонекад мутним, замагљеним, у ствари

| нерешивим, значењем и сродством између

| њих. Те кованице (и у савременој македон-

' ској поезији), У изузетним случајевима

| значе ефективно обогаћивање лостског то-

| вора, али исто тако, ако се на њима упор-

| но и наинвентивно инсистира, ако се то чи–

| ни по сваку мену, могу се показати као

| празна и јалова настојања, лишена поезије.

Након заиста конструктивних остварења,

након Блажа Конеског, Ганета Тодоров-

ског, Антета. Поповског и др. обогаћивање

у том смислу остварује и Слазко Јаневски:

Викотница је озабила, викотница. —
. витосница;

прсти да има би кршела во нив вретета

| и коса... би сплела присојнина:

| — Очи трновити
семето на тромот божи пе сотрг. се

сттесло

ве исклука црноклунка.
па пустина. зјапнала.
од празна јама до јама
слепило распнала
бетлед до недоглед.

 

(Сл. Јаневски: из пссме „туго-
аанка планине за последњим
рисом")

Насупрот томе, ако је не осећамо као

бесмислину мн натезање без креације, нео-

бичност метафоре прихватамо као ехо ми

одраз свеже имагинације, То је чежња ка

посебном, чежња ка неуобичајеном начину

да се искаже и поетски конкретизира ПОЗ-

ната пл грло често котмтићета тема пАМ

мотив:

1.

Дигни се псбо ушсе за еднпо псоо

Да. има вишнеж ножот!

Симнисе земјо уште за една земја

Да остави корен магатијата!

Разридете се ридови, запрегнете риаси

Човештина начовечите по пас.

Небо — за небо човечност падолу!'

Земјо — за земја плеки нагоре!

(Анте Поповски: из песме „Ка-

раорман") р

одређе-
метафора

Наслућујући и откривајући

ни

_

смисао тзв. сложених
које се по својој супротности садр-

жине

|

истичу, читалац постајс један

од посматрача, судија недефинисаног

драмског судара. А овакав судар ве-

тетира између метафоричких израза који

представљају хармоничну повезаност, мада

; делчју дисхармонично. Из тог судара су-

| протности, на изглед неочекивани и непо-

| везани према смислу и значењу, метафора.

| се развија као нова, изворна форма пост-

| ског казивања, специфична за модерву

| поезију:

Во тивок предел
ме кинат страсти г
Тапан со зол дух во слухот ми се врти

Небото пожелува сон.
Земјата несоница О ткајачки

псткајте го сонцето
пи моето срце на разбоите

белки весело ке ми бидс одлечена
опшата

(Радован Павловски: из песме

„Чежња")

За разлику од класичне метафоре она

код савременог, модерног песника пастоји

да егзистира самостално, независно ол дру-

тих оптерећења речи. Ако је имагинативно

уткана у постски текст она се у контекст

песме уткива као њен недељив део:

Ако не те имам ке те измислам

Како огамн 6 грло, како средро
Јас така чуден, јас така сам

Ке бидеш мој глас и сончево ребро

Ако не те имам ке те измислам

! Ако не те имам ке те измислам

| Младо момче, море, самогласка речна

"Она што не знам и она што знам
Со крик со истрел ке 20 речам

Ако не те имам ке те измислам

Ренџов: из(Михаил песме

„реч")

Неки критичари тврде да је метафора

најстарија и најпоетскија форма поетског

казивања. Она у поезији савременог пес-

ника расте у разгранат, асоцијативап сплет

метафоричког израза, У комбинацијама

речи које изненађују својом противреч-

ношћу у привидом антихармоније. Тако

обогаћена и осмишљена савремена (модер-

на) метафора објективира и конкретизира

наш новооткривен аспект живота, открива

намједну нову димензију света и човека у

њему, нишнта им не одузимајући од етичког

и хуманог. Отуд она је неопходна, чак вр-

хунска реч, која стиху или песми у целини

· даје значење и потпуни смисао.

| Свакако да се корени савремене мета-
| форе и у македонској поезији налазе у на-

родној поезији, нарочито у лирским љубав-

ним песмама. То је још увек, рекао бих,
недовољно одгрнуто извориште, мада, у
последње две-три године нарочито, импо-

нују настојања савремених македонских

песника даб, у њега урањају. Напори које
су до сада песници уложили најчешће су

уродили адекватним плодовима. То је очи-
тлелно у последњим збиркама песама Пет-
ра М. Андресевског, Петра Т, Бошковског,
Чеде Јакимовског, Јована Котеског, Ду-

| тиице Тодоровске и Ар.

| Георги Арсовски
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"дулка си која пије сунце

Гордана Р. Тодора.
Земља Ра

посна
- Моја је земља. као цветкојисеотвара,путеве гради за песме, планине отвара,"буди ме; из сваког њеног кутка по један" славуј приближеног неба, СЕ"живот-цвет који се ствара.

"Даноноћно улетшавам њене путева не; | џ смрт«сновима."У свакој мојој песми по ивет говори један"дајући росу зори,
овим, за звезде поноснице пробијеним,

путовима.
МА

"ниједног пешака нема у: зоре. вртлозимакоји не говори језиком Пи јЕиветности снова широких друмова,ниједна срлетка људска није у јасмину. без крила сјаја,а љубав је чиста као вода, ,зена као искра из камена планине,"љубав што живи 7) иветовима мојез.
завичаја.

УУ МОЈИМ СНОВИМА

Јовану Аучићуи Милану Ракићу

У' мојим сновима још живе песникоји су као плавет неба тихо. ~
волели земљу и у светлост месеца„увијали ивеће над девојке лицем.
Ра

Када сам олуја, пуна слеђених ивркута
ил кад ме рани нечијег срца пустиња,моја љубав ко лишће за сенком њиховом

; лута,У мени њихова љубав ко светлост свица
“5 тиња.

_Без њих бих била нема као земља којуникада љубичице нису љубиле,
Тражим кроз траву земљу с њиховим

топлим срцем# љубав с пољупцемод росе,:од месечине.ако би љубави било.

СПОМЕНИК
БРАНКУ РАДИЧЕВИЋУ
НА КАЛЕМЕГДАНУ

"Твоје су речи ко музика звезда,
над ушћем Саве и Дунава грле земљу

Е и ла елУ.сенку ти чувају славујска. гнезда
и "равница, од живота бела.

Негимар-оживот си један хтео срцем
својим,

ко коло сложну земљу у песама цвећу
и сада као део нововидика стоји
и после снега будиш лиром пролеће.

Љубав према песми мери се љубављу
твојом.

младост једна гроздна у песмуте зове,
с именом земље на кљуну голубови узлећу.

Обојила сам своју песму сунцобојом,
иладости сада носе песмилишта

0 ветозовнг,
ниједна младост сад није. без. дуге, пуне

чвећа.

МИКЕЛАНЂЕЛО
БУОНАРОТИ

Као мрамор је тврд живот који си опевао.речи си рекао нежне ко голубови, |.
Хладно небо љубави на сазвежВима снова

си загревао.
као оргуље од класја топли су ти снови.

Као свици.су миле твоје речи мале.
кроз гребен векова кад би да се јаве,
као длан зрака су чисте засијале
у срцу које носи зид времена, славе. 5

Као буктиња снова, ко шкољке светлости.
гФугут камена су руке твојиж јунака кроз

којепреко свих предела нагог срца идеш. оном

сну што има капиларе златне од месечине,
| од нежности.

Камену си давао гордости све боје, ·
као млаз крви прозрачном, човеку у неба

звону.

ЉУБАВ У БЕСКРАЈ
Ђубиви која ме у песму претварати,
ти си беле раде
која су још роса док разговараш
са мном да дана прелепи лептир сиви .
У стокленим зидовима не умре,.на: златним

друмовима.

над друмом с гуштерима важним,
од мириса борова ваздух за брда —

| снове, —
·“ фубави која ми илаве лептирове и птице

на прозор стављаш,
" због тебе су ми очи вихори љубичица," лемтирови ми бели лете око руку,ко снежна птица
“у мени и у теби
„планина завичаја живи,
ти си, љубави, верна као звезда,
ти си ми — сви сутони од мириса:
; . мушкатли,
ти-си ма == бескрај из једнеласте гнезда,

ПРОЗА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“.

__ТЛЕН ФОРА
ПРИЛАЗИ КЛАВИРУ

" Светозар Влајковић :

УМРО САМ. Прошљле ноћи сам умро, То је јасно. то је
толико јасно да сад, неколико часова касније, не верујем|
да то ја седим усред. шуме, покрећем прсте, лупкам по'
Амркама и певушим нешто .као. — уз цвркут птица књи-
жевност је заблуда, уз цвркут птица сликарство је заблу-
Аа, уз цвркут птица музика је заблуда, уз цвркутптица
сам цвркут је велика заблуда, а и птице.'Тако сам чисто,
тако потпуно сам умро;да ми је помало жао што се то
више неће поновити. Свака Аругасмрт биће некако тра.
љава, то неће бити моја смрт, моја, него нешто штосе
тиче других, некакав непријатан "догађај уз обавезну крв,
урзавице, трошкове, неспоразуме и уместо да некакобоље,
потпуније уживам у тој и таквој "ненаданој срећи што сам
само неколико' часова после сопственог нестанка опет ис
пАмвао, да се бар присетим досадашњих бекстава и при
хватања смрти, тако непотпуних, то сада 'знам, и удаљенихОА ње — кад сам се онесвестио од ударца шрапнела, или |
кад сам замро од наркозе при тешкој операцији ока, или
кад ми се коса исправила 7 улици Боже Јанковића све док

_ висам препознао црног пса у мраку, или кадсусезвезде
једном спустиле на дохват руке па ми се учинило да самстопљен са бесконачношћу и тако престао да постојим —и скоро редовно на примерима других, посматрајући ихкад умиру — мог рођака С, који је пред крај рекао да
осећа тишину, тишину... или тоспођуР, чија је жеђ за живо.
том била толико јака да је давала знаке још недељу дана
пошто су лекари изјавили да је све свршено... — иличи.
тајући приче других — невероватни Даг Хамаршела, теш.
ко рањен, без наде на спас и оздрављење, у рову, чита
Марсела Пруста, чедна Симон де Бовоар пада са бицикла,
ломи зуб и ствара коначне закључке, чича 3. у шахту ис-
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паста ћагар; (фегарљеје Ђлзуфаге

аремодабира ем72 ачраљ

робе

и. с си, Паг.
Тери лааера, Мита. Даља] : 74 ј

ИАУСТРАЦИЈА МОМЕ КАПОРА

пуњеном подземним паином — исписујем: има нечег тешко
подношљивог у кифлицама са ужеглим бутером; не сметатолико укус ужеглог бутера, колико отпор што се не једе
добра храна; први дан, у кући на Арвету; Ада Међица;
власници осталих кућа далеко су после захлађења; улица
на крошњама дрвореда; како ће се бутер осећати, кроз не
дељу дана, ако га не једем довољно брзо! или, кифле, пре-
косутра, кад се осуше, укиселе, јер не могу свакога дана
да прелазим чамцем на другу обалу; могу, али као. да: не
бих хтео да се сусрећем са излетнипима што долазе нате
расу „Београда“; међу њима увек. је неко познат, који. 68
могао да ме сретне; авионска торба у! руци; немам: Аругу;.
могао бих додуше дакажем куда самсе упутио: паприке,'

"јаја, зејтин, сир, кифле:; али као да би тиме моја одлука _
да се привремено: удаљим и зграда изгубила одсвоје те.
жине... Е ју пе ен

Потто сам остао сам. мако врло миран п толико премо-
рен, да умор нисам ни осећао, одлучно сам да: попушим |

з
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е
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ј једн јем »Вага ор Рагасзе«још једну цитарету. Хтео сам да чујем >. у
али некако нисам подносио додир грамофонске плоче. По-

вукао сам неколико димова, жврљајући фломастером по
"корицама фасцикле, Словасу једва могла да се препозна.
Ју. Искривљена, оштра. Као из туђих прстију. То ме као

у апишем бар јед еч својим старим.
руколаснај Рука је Крка тав. послушност,

Једва сам убацио цигарету у пепељару, не покушавајући да

је утасим.Устао сам, некако се стрмодупио у кревет. Ни
мука, ни главобоља, ни стомачне тегобе. Само страшна.

немоћ. Суштинска немоћ, за разлику од оних познатих ста-

ња проузрокованих несаницама, пићем, дуготрајним писа-
ЊЕМ и са, Покушао сам да сеодбраним опробаним напором

Да ухватим, неку мисао, да је развијам, док се ПРизаМ

сам не избори са том немоћи и избави се из непознато!
стања. Ништа није помогло. Ни трунке енергије. Чак је и

за рађање једне мисли потребно имати бар неку енергију,
али ње није било. Гасио сам се. Било је јасно да умирем.
Настојао сам да се уплашим од смрти како бих се пренуо
и исцедио скривену потребу за самоодржањем. Страха није
било, потребе није било. Онда сам покушао да се олора-
ним од те чудне равнодушности, или тачније, помирслости

| са догабањем, настојећи да је превладам тиме што поста.
јем свестан. Онда сам приметио да:ме и навика да се бра.
ним напустила. На очним капцима, изнутра, све је постоло
сиво, али не и непријатно. Смрт није непријатна, кло ла
рекох себи. Смрт је тако обична појава у свакиЊим
животу човека, да не заслужује пажњу коју смо јој тон
давали. Хоћу ли да ,опипам свој пулс> Непокретан, нисам
могао да опипам пулс, да бих се уверио да је пргетао.
Свакако да је престао да ради. Сетих се и неглашњег сте.
"да од смрти: неко ће због мог тела имати неприлике, патњу
и сл. Свеједно. Свеједно. Моја смрт се нико
га не тиче, чак ни мене. Утонџо сам.

Прошло је неколико часова. Касно јутро. Отварам очи,
Ходам. Облачим се. Пуштам петлу крв. Присећам се. Је-
дем. Хлеб надробљен у"млеко. Руке ми се тресу. Размашем
се: то се зове гимнастика, Прсти опет трепере. Као да сам
расејан. Заборавио самда ставим шећер у млеко. Оборим
календар са зида у пролазу кроз кухињу где се налазио
шећер. Одлучујем: удаљићу се за извесно време, да сепри.
берем, да проветрим мозак, На Ади Међбици има једна
кућа, изграђена на дрвету, где сам одувек желео да стану-
јем, али ми се чинило да ћу бити превише сам и да нећу
дуто издржати. То је сад место за мене. Бити сам, у ово доба
без купача, у ово доба прохладно, у ово доба јебено, које
је требало да очекујем лосле толико трошења, лутања, не
бриге о сопственом здрављу и безразложног осећања несре-
ће. Понећу само неколико књига, папир без којег сене
може. Два ћебета, грејалицу. Ништа нећу понети. Као што
се умире ни од чега, тако се и преживи, ваљда, ни са чим.

Нисам понео часовник, али часови и без њега пролазе.
ДЖок не стекнемо једно искуство поред нас узалуд пролазе
разни подаци. Али, чим се то догоди, одмах га примећу-
јемо на сваком кораку. Шкрипа врата почиње да говори
само о ономе што нас опседа. Пад црепа, конзерва коју
котрља ветар, низ улицу. Да не говоримо о књигама. Од:
мах сам пронашао опис свог ноћашњег искуства. Опис која
сам раније неколико пута прочитао, али ме није ни дота.
као. Из Тибетанске књиге мртвих, .

„Он одлази из овог света у онај други. Он напушта
овај свет. Он чини велики скок. Нема ниједног пријатеља.
Његова невоља је велика. Он је без заступника, без заш-1 '

_титника“без убојне снаге, без некога ко би му био верап.„"Светлдст,овета зашла је. Он иде на-друто место. Доспена'у

 

најгору помрчину. Пропада“ низ стрму провалију. Ступа у
усамљеност џунгле. Прогоне га кармичке ноћи. (Дакле, то
ме је прогонилоћј Носи га велики океан. Одлази у правцу
тде нема ничег чпрстог. Заробљен је великим конфликтом
Опседнут је ВЕЛИКИМ ЖАЛОСНИМ ДУХОМ. Више немаснаге у њему. За њега је дошло време КАД МОРА ДА ИДЕ
САМ“,

Изгледа ми још једном да сам се неким чудом извукао. Мала грозница коју још осећам, и која можда сад на.стаје од хладног ваздуха на острву, проћи ће чим поједем
ову кифлицу премазану ужеглим бутером. Дижем је. сасуве даске на коју је пала, једем је.

Кад мора да се иде сам.
Ту је и „Експрес Политика“. Купио сам је на раскрс

ници. Стајали смо, чекали да се раскрчи гужва да друму,неко је погинуо у судару аутобуса са аутобусом. Купио самје из навике, А у ствари...
„Прослављени Глен Форд устао је са столице, пришаопијанину и прелетео прстима по диркама као искусан кон-церт-мајстор. Присутни су били запањени. Неколико часовакасније јунак небројених вестерна упорно је тврдио даникада раније није свирао. Фордовом концертирању при-суствовало је николикомедицинских стручњака и професормузике. Форд се У. току хипнотичке сеансе идентификоваоса шкотским учитељем музике- Чарлсом Стјуартом, који јеживео у Елџину, од 1774—1812. Ова прича се ту не завр-шава...“| - А
Ноћ. .
Зар да кажем да су ми кифле поново потребне> Коли.ко ноћи човек проведе не знајући за кифле,
А онда. Испод чесме, чији је млаз осветљавао само ме-сеп, стварно месец, без зезања, јер се чесма налазила исподотрцаног дрвета, -примећујем, враћајући се из шетње пошуми, жену која пере парадајз. Да жена није прала па-радајз не бих.ни приметио да се заноћило. Још мање дасам током овог дана прочитао све књиге које сам понео са_ собом, да сам одвезао чамац, превеслао, на другу обалу усумрак док се радње не затворе, вратио се, привезао ча:мац, прошетао кроз шуму, застао на лествицама присло-њеним уз дрво, да видим шта то ради жена крај чесме,Кроз грање изнад њене главе пробијала се месечина, Млазводе светлуцао је, преносио се на њене руке и на парадајзкоји је прала. Хтедох да је ословим, али, зар нисам овдесамо зато што сам тако често трошио своје снаге у сусре-тима са билокојим:особама>

«Жена ме посматра. Зна да сам застао. Лако је одеве-на, као. усред лета, врло лако. Спремна је била да легне, Иогладнела. Та спаваћица ружичаста и јевтина, ваљда,Млазим, приклањам врата уз лежај и као да самог себе.уверавам да нисам умро. Зар би, у том случају, исто толико
желео да кроз који минут у мраку чујем босе ноге н лакеударе о врата, после којих ћу рећи: Уђи! |

 



Дане Зајц а Е

Убпијачи

змија

Ако. непријатеља сусретнеш..
твоја змија ће га ујести,
Али то чине само онђи
који су нарцисоидна
и' веома самоуверени.

Они који се не воле
одлазе у самоћу да тамо сретну своју

змију.

Да се с њом суоче,
Да издрже њен поглед.
Затим их убрзо нађу мртве
с незнатном раном као цвет ивањски на

модрим уснама.

Мало знамо о тајанственој снази змијских
Г . очију,
јер убија само у самоћи,
а путник је чешће замени зраком росе на

зеленом листу.

Крикне ли неко у шуми, мислимо да. је
крагуј убио птицу.

Није злочин ако неког убијемо својом
: | змијом,

није ако хоћемо да се сретнемо с њом.
Обоје је само мука са самим собом.
Горе је кад неком убијемо његову змију:
тај ће се завући у прву густу сенку
и навечер ће га посркати задњи остатањ

сунца.

Не знамо шта се догоди са убицама змија.
Сигурно нису кажњавани и не трпе.
Из светова су које не можемо упознати.
Не знамо јесу ли то они који одлазе

: ударцем тренутка којије прошао.
Не знамојесу ли то они који нам наређују

иза ноктију наших прстију
п« не ако су они који долазе из тамног,

зида будућности.

Никада не знамо који убица змија
нас лови по каменоломима света.
Иако никада не знамо где су наше змије,
увек ће доћи на наш позив и обавити наш

посао.

Свако има своју змију м своју звезду.
А звезде само понекад невидљивимзраком
прободу лист у густини наших тренутака.

СТРАНАЦ

Давноси отишао од нас Странче,
Дуго си остао у каменом урезнућу,
тих као заборављена статуа,
а с вечери је израстало црно цвеће са

твогбелог чела.
Кад те пауци упредоше у прашњаве .
| _ мреже
једне вечери си изашао из самоће.
Чупао си црно цвеће са свог чела ·
и тихо га полагао у њено наручје.

ћутао си. Био си пијан од цвећа.
Цвећа које су разумели бели кипови
са мрачних путева твојих мисли. '
Затим си се загледао у њено лице.
Дуго, дуго си гледао у њега.
Шта си гледао у том тренутку, Странчег
Јеси ли чуо шта је говорило твоје ивеће
које је лежало у прашиниг па

Давно си отишао од нас Странче.
Дуго си бежао по уским друмовима,

и. затим смо свих вечери гледали твоју >

џ тамну сенку,
која је у пољу грејала хладну ватру.

Плави гласови кукавица који умируУ
' тешком буковику.

Вече које му цури дуг млаз црвене зоре
; из уста.

Ноћ која долази са лицем тајанствених

с другог краја света. ;
Ноћ. која бежи поред тебе с белим ногама

. ; „самоће.
Часови који ломе. црним рукама жаруљке
А звезда на небу.

Ти си месечина на мом узглављу,
· записао си црвеном ватром на лице ноћи.

Једне вечери си запалио своју, сенку.

Чело. Руке. Ноге. |
Своје груди.
Беше ли ти топло, Странче»

Огреја ли се хладна душа
на ватри из твог тела
Давно си отишао од нас, Странче.
Луго је од кад те на земљи ни у једном

ј пољу нема.

Изгорео си у пољу.
Угасили су се тамни цветови на челу.

Ветар је расуо хладноћу твоје ватре..
И кад те свануо сив дан из источне

пећине,
мали смо ба каша пада у дупљу двог чела.

Са словеначког превео Љубиша БИДИЋ
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„буду читали,

 

животиња.

 

ПОРТРЕТ

  

РАДОЗНАЛЦИ ИЗ БУДУЋНОСТИ, жељни

да упознају наш стил и'начин и жавота,
менталитет и карактер, .
обичаје, формације и деформације, веро-
ватно. ће остати разочарана; књиге које

с ретким изузецима, мало

шта ће им рећи о нама, онаквим какви
смо данас и какви се сами вадимо у огле-

далу. Сва учена размишљања, филозофски
интонирана проза, солилоквији, антажо-

вање посредством историјских сижеа и

дезангажовање путем разлагања и микро-

скописања стварности, све је то само јед-
на танушна могућност да се наслуте ди

мензије нашег времена. Оно суштинско,
битно, изостаје, измиче заз руку. Радознал-
цима из будућих деценија могла би мож-

да помоћи само једна наукоричена књига,
по аистовама и часописима расути члан-

ци, фељтони, козерије и репортаже Моме

Жапора, јединственог забављача, добронза-

мерног и рекло би се увек расположеног

критичара, али истовремено критачки на

стројеног и на свој начин пакосног хро-

ничара наших дана. Момо Капор (посмат- |

ран независно од свог драмског опуса) из-

градио је читав један накриво постављен,

неправилан мозаик, сликајући у њемуна

тле мање или више верне лакове и не.

анчја.

Тешко би било рећи да у том његовом

константном праћењу текућих збивања

има неког система; ту све настаје спон-

тано, у тренутном хиру непрекидне ампро-

визације, у игри духа која ололева замору

и досади. Наговестивши своје интересова-

њеи остваравши, бар у основним конту-

рама, оригиналан приступ дневним тема-

ма, Капор је још у серији телевизијских

критика у „Књижевнам новинама пока->

заосвоју вокацију и расположење. Разум;

љиво да није реч о правој телевизијској

критици; коначно у то време телевизај-

ска критика се тек формирала као неза-

висна критичка дисциплина. Капор, међу-

там, није допринео њеном формирању —

његове су „критике", у ствари, разговори

ПОВОАОМ појединих телевизијских емиси-

ја, каткад само низ духоватих и „виспре-

них асоцијација прожетих иронијом, 32"

чињених вицевима, да би се у следећем

броју појавила пародаја на неку емисију

или осавремењена козерија. бенакибинског

типа, писана с маштом и стваралачким

жаром истинског хумориста. У погледу је-

зака Момо Капор остаје дужник снажних

извора: београдског фрајерског. жаргона,

односно „штрафте", с једне стране, и ути-

цаја Селинџеровог „овца у житу“, изви-

"топереног, необавезног говорења Холдена

Колфилда. (ова друга компонента нарочи-

то се истиче касније, у „ДАневнику јелне

"Ане, Оба азвора била су само. подстица-

ји, а коначну боју овом хуморноми ху.

мористичком језику и стилу дао је сам

аџтор, отишавши у том погледу даље него

било који други послератни хумораст и

сатиричар,

_

изузевши Владу Булатовића

Виба.

За серијом телевизијских критика (ни-

је случајно што је кренуо баш тим редом

—"живимо у време Маклуана) следила су

дваспецифична дијаристичка подухвата:

„Дневник“ у „Нину“ и „Дневник једне

Ане" у „Базару“. Аутор је наставио да

прати своје суграђане и савременике “

њиховим свакодневним згодама и незгода"

ма, сновима и снохватицама, наставио је

"7 да ах портретише с лица и с“ наличја,

да као случајно бележи њихове мане, 2

понекад и врлине, да их пријатељски и

комшијски психоанализира, обнављајућх

скоро заборављену

_

ВУКОВСКУу традицију

прикупљања и записивања анегдота и АС

сетки свога времена.

_ | Дајаристички текстови Моме Капора
стоје на граници литературе и журналис-

"тике, на оној међи где се утицај плодонос

но прелива с једне стране на другу. Жур-

налистичку ажурност он спаја с једним

вишим углом посматрања, а, неизбежан

спој општег и појединачног даје овим тек-

стовима шансу и у тренутку и. у трајању.

Обе серије текстова се иначе међусобно

разликују: текстова _„Аневника" су УЗАР-

жљивији, хумор се у њима преплиће с

лиризмом, аџтор иде до границе црног ху-

мора, а није редак случај да се кроз тај

сплет провуче и снажна сатирачна жица.

„Аневник једне Ане" писан је У.

лицу, попримајући једну ноту тинејџерске

вавезности и достижући. својим #Мр

ом, братким, врцавим и актуелним, окта-

5 пе џ односу на „Дневник" у „Нину".

_ Проблем трајања оваквих новинских

текстова представља посебну тему. НОви-

не су се дубоко увукле у наш живот, али

њихово трајање можемо упоредити с ве

ком виланог коњица. Пожутеле странице

јучерашње штампе већ данас, најчешће,

не значе ништа, или бар не значе много

"никоме изузев пасионираним скупљачима.

Имена јучерашњих

_

забављача прекрива

неминовни вео заборава, имена данаттњих

првих пера стоје на жици, балансирајући
над празнином из које вреба сутрашњи

заборав. Ротапије тутње, колпортери изви-

кују нове а нове наслове, корице се пред

еносцима шарене, и светече својим редом

без обзира на нашу сентименталност.
из Капорових неукоричених листова, што

се пред нама мењају у одређеном ритму,
као телевизајске емисије или доручак

сваког јутра, кипти живот, одјекује жамо

зење и жуборење нашихулица и тргова,

кафана и канцеларија, летовалишта, пл4-

жа, копкарнипа, излетишта, дућана и роб-
них, кућа, и свих мотућих места изузев
гробља и крематоријума.

наше нарави и

" "ислике које, да употребим превазиђен те.

првом

ТЕУКОРИЧЕНА КЊИГА
МЕ КАПОРА —

МОМО КАПОР

Дрзак у најплеменитијем смислу Момо

Капор не само да слика већ л фотогра-

фише назпе суграђане и савременике (ни-

је ли, уосталом, и добра фотографија умет-

носту), у личностима које се у његовим

дневничарским

_

запасима помињу препо-

знајемо многе знане силусте и позната

имена, Границе оваквог писања, и поред

истакнуте креативне ноте, одређене су

већ самим: жанром, и питање је хоће ла

аутор успети да из свог досадашњег спи-

сатељског искуства извуче потребне син-

тезе, да ан ће успети да своје виђење на-

шег времена уоблича у шире и сложеније

уметничке визије. Досадашњи покушаји

(на. драмском подручју, радио и телевизиј-

ске драме) остали су У сенци Капорових

краћах текстова, не претворивши се у фе

номен, у мудру шарену лажу, у атрактив-

ну и поучну играрију духа.

Момо "Капор као хроничар нашег

Друштва јавио се — ако бисмо се опре-

делили за сопиолошки метод — упоредо с

београдским естаблишментом прованциј-

ског порекла, као његов сапутник, хрони-

чар и критичар. Један вид нашег савреме-

ног „Мећ зосјеђу" приказује популарна ллу-

стрована штампа, други нам приказује

Момо Капор; питање је само ко слика ди-

це, а ко наличје. У улози београдског Мал-

колма Магериџа Капор свакодневно упу-

ћује неонизираној чаршији изјаву љуба- '

ви и — изазов. Може бити да је та рав-

нотежа озбиљног и неозбиљног, _крит»

чког и на свој зађубљенички начин ласка-

вог, разлог што козерски текстови Моме

Капора магично маме читаоце, Уз вицеве
и досетке, каламбуре за пародије (чак и

на Андрића, чију прозу мајсторски паро-

"дира у козерији „Мост на Јаџку") јаве се

оријски терман, упечатљиво одражавају

наше време: »Апех-тапех-теегпанопај« из

његових дневника по свој прилиције нај-

успедија' слика предузећа у нашој после.

јој књижевности. То је повод више да

апорове текстове запамтамо, без обзира

на њихову журналистичку обланду и. могу.

ћу „кратковечност.

Иван. Шоп
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Није гостопримљива;

Огртам, зимо, спреми за оног
Који се с тобом ,
Вечно руковао.

а Не огњиште,
Не ватру брзог спасења

: Стротост је твоја врлина и. постојање,

Отворила се нама, зимо,
У спромаштву.

Оногкоји вечно моли;
: дакле,

Оног који вечно прашта,
Зар син божји види2 Али и оног
Што пламен бама преко рамена

Слободан Ракитић

Зимска

песма

Огањ у телу, под ноктима,
Кад бележили смо у ваздуху

Знаке спасења, бледоћу

Снежне комгте. 6
Како, зборим сред утрине,

Да пламен лутајући, попут исхре,

Дозовем у дом2 Исходе жарке лиске

Из пепела, са тепсије узлетеле,

Из камена исходи

Слеђени лик бога.
Не двојник,

Не сенка хладне жестине.

Вода: је, чини се, луда,

Ваздух свуд у пламену, у латицама,

Свијен! С кружних крошњи

Троструко сунце изгрева;

Ни земља, тај замајац у срцу.

Твоја златна висораван, узлетиште

С ког богови зборе
Нама ништима.
Стротост с којом сам руку подруку

Стопама твојим ходио.

Сабери ледене пипке себи,
Господарице тодине, јетка девице,

Креснице величајна у ројевима

Около замајца сред сриа
Никад сусталог.

То значи бити,

То значи постојати
На твојој поледици,
На твојој хладно! служби,
Мегђ нитима твог предива

Што у лед се преображава
И златне венчанице
Без невеста.

Огањ у мехурима, пахуљице

У низовима; све дрхти и' блиста
С блештавих висоравни;
Пост засипа нас мртодни,
(С вихора слази снежни младић
С девицом на рукама,

И коло нагоркиња.
То сенка је твоја, У загрљају,
Мећ делима земаљским,

Сејући дажд огњени
Над утрином,

сина божжјег,
Зар смртник види и чујег

Зар свет је на измаку, зимо,
Ко извор што свом крају се ближ“

И сахнер2 Зар стари светг

Кључеви, жључеви....
Боже,

На суду сам твом, сграшном;

Стижу жбири, уходе, гоничи
С камџијама, ал, чинисе,
Теби то суде, од самог почела,
То руше се здања, године, знамењо

Под прагом кућним, гле,
Кључеви скривгни, за срце змаја,

Чувара дома иплемена, а саг

Зар: на измаку је
Док пева, певаг

о нас, у патњи, види

од твојим огртамем, зимо2

РЕЈФЕЛСОНА ~— НОСИЛАЦ, ГЛАВНЕ УЛОГЕ МЕК
ПЕЋЕУ ; ђ
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ПУТОПИС

НАЛАЗИМ СЕ на броду који је давно на-
пустио европско копно и размишљам о фе-
номену који се зове
свега одлазак од куће, напуштање дома
или нечега што нам је постало дом, напу-
штање навике, дакле напуштање сигурно-
сти, али и напуштање досаде. Делови осе-
ћања најчешће“ се овако распореде: кад.
сазнамо да треба да кренемо на пут обу-
зима нас радост, планирање, живот у бу-
дућности. Временом се, међутим, толико
унесемо у тај живот да нам постане оби-
чан и радост се из њега полако истиску-
је. Пред сам полазак, чак, опруга осе-
ћања се сасвим стегне и претвара се у
немир, нелагодност, страх који се не мо-
же тачно објаснити, али који се поне-
кад елиптично описује као свест о томе
да живот пролази, да се свет који напу-
штамо у нашем одсуству неће зауставити
(сећамо се, зар не, мноштва дивних и стра
шних бајки о људима које су виле у ду-
бину повукле, где су се с њима лепо про-
вели неко време а кад су се вратили кући
сви њихови беху већ давно помрли и нико
их се више не сећа осимнеке узете ста-
рице). Дакле, на самом почетку путовања
продукти тог страха формулишу се у уо-
бичајено питање о својим милим и драгим:
шта ли сада они раде, да ли су легли, да
ли мисле на нас, да ли слушају радио
или читају новине2 Али ускоро затим
показује се да не треба нимало да нас
буде страх од нових поднебља и лица, да
се можемо сасвим лепо уклопиги у пове
услове, постајемо задовољни собом јер
смо тако мушки превалили све те оштре
границе, а уз то нас стално кретање око
нас, са нама, у нама, стална промена око-
лине опија као тобоган у циркусу и пло-
стајемо срећни,

Уз то ми ова земља у коју стижем ни.
је непозната, само се питам јесу ли моје
ране везе с њом тек касније добиле облик
који им данас приписујем, мли су биле
снажније од свега што сам сад у стању
и да замислим. Не знам ни кад се први
пут појавила, сећам се само да су ми
страшно драти и важни били и „Књига
о џунгли" и „Брег светлости", једно по-
ред другог у „Плавој птици" а једно од
Аругог тако невероватно, тако дубоко раз-
Аанчити да их за тренутак вилим као неки

модел живота, и као модел Индије: ства-
ри које су једна поред друге а једна дру-
ту не виде, појаве до у лепоту мебусобно
сличне а потпупо међу собом раздвојене,
токови који у вечност теку преплићући
се, а не додирујући се. Не знам да ли је
пре њих постојала књига „Тамо амо по
истоку", коју сам крао од баке и чијих
се драгих сивоплавих корипа, пожутелих
листова п мириса старе штампе такође
лобро сећам, али се питам да ли је ствар-
по постојала као кап неког садржаја из-
међу мене п Индије, или се само намет-
пула преко тога сећања, насиљем које над
пстином врше чињенице. Она свакако ни-
јесећадала у мсти свет у који и разара-
тући" стај „Брега светлости" или свепђе.
плављујуће зеленило „Књиге. о џунгли",
али су све заједно, свака из свог угла и
свака својом бојом говориле о једном:
о томе да је Индија страшно далека зем-
ља, најдаља која се може замислити, туђа
планета на нашој земљи.

Да ли због тога, дакле, ипак треба
ла је се бојим, да ли то значи да у ње-
ном случају неће бити лако пребролити
сва она мучна осећања о којима је Опло
речи2 Не, јер су ми друге књите о Инди-
ји па други начин показале само како
нам је она блиска, не како је далека, а
како су далеке мноте ствари које су око
нас. То су биле књиге много касније пи.
сане и још касније читане, деловале су
убедљивом аргументапијом а не детиња-
стим сликама и бојама, било их је много,
а добро су ми се џурезивале у памћење,
па сам зато могао пред тим светом на
броду, пред путницима и морнарима, да
итрам улогу проповелника крајева у ко-
је управо лолазимо. Говорио сам им нај-
више и најслаће о чудима п такозваним
ванприродним појавама, путници су били
Авоје старих Американаца, а од морнара
сам комуницпрао највише с другим офи-–
циром строја, мада су моје приче понекад
отворених уста слушали п остали, сас“
вим предано док је трајао тај разговор,
али касније вероватно репродукујући га
се поспрдом кад би се нашли за карташ!-
ким столом. Лвоје маторих Американапа,
један тежак брачни пар, баш су ме тера-
лп да им о томе причам, али би убозо
затим насртали на мене запенушаним од-
товооима и сумњама као да ја њих лич-
но својим поичама покушавам ла угпо-
зим и извређам. Бранећи се, а габатући
хм исто, бежао сам затим од чуда, од њи-
ховог спектакла, аукаво сам покушавао
да их наведем на разговор о томе у чему
је тај свет према коме сада пловимо 60-
Љљи од натцег, чему се од њега можемо
научити. Птизнајем да ми 1е у томе делу
разговора 1јелини саговоргник био други
офитир строја, коти се одмах на почетку
путовања извињавао што на броду нема
књита, а нема ни лекара нето његов по-
сао обавља дорти офегтио палубе, али уве-
равао је ла ће нам бити лепо, а није ни
требало да нас уверава.
У Бомба!, зван „капита Индије", у ње-

гову луку није се. мећутим, могло одмах,
требало је да брол чека дозволу, место
у“ доку, пилота, а за то време велика сли-
ка Индије, пажљиво и дуго сликана њој
наклоњеном маштом и књитама, лосала
отпорна на све оптужбе пн опомене, за тое-
нутак је почела да бледи и да се осипа.
Мислили смо о чаробним храмовима, али
засада, из ове улаљености, ·натимппесив-
пита грађевина је хотел. најлуксузнти хо-
тел на истоку „Тап Махал“, каже нет
нови претатељ дртти офетал строта. Уз
њета се припила »Пате оР Тпата«, помпез. ·
на викторијанска капија полинута за ло-
чек том и том енглеском краљу, која се
мебгтим наметнула Као симбол тпралу
Комбају и чак му своје име тутрапила.
Марни Арајв, улица позната као јелна

овање, а који је пре |
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од најлепших на свету, одавде, из' брод-'
ске перспективе, заваљена је неким чуд-
ним стварима које можда и не примећу.
ју довољно њени шетачи: то су израће-
вине од бетона које имају облик отром-
них а неприродно кратких костију, наго-
милане су ту да заштите обалу Од мора,
њихов. облик вероватно најбоље испу-
њава захтев отпора таласима, али за по-
сматрача који се у то не меша и равна
се пре свега по откуцајима свога естет-
ског била, оне слуте нешто чудовишно,
непознато, неприступачно. ИРИНА:

Морнари, тренутно беспослени, стоје
с нама уз'ограду и причају, као и увек
хад је реч о Индији, само о прљавштини
им нереду, о кравама и уличним спава-
уима, о спаљивању мртваца и о још огав-
нијем обичају да се покојници остављају
грабљивим птицама. Видели су једино
Бомбај и Мадрас, али кажу Индија, чак
кажу Индије, у Индијама, као зито каже
дубровачка комедија. Неуморно цонав.
Љајуомиљену своју узречицу да цивили.
зација на овом путу престаје од Сплита
до Сингапура. КВ НА

Чак идруги официр строја, унеколико
наш пријатељ са овог путовања с којимсмо више пута разговарали о разним ства-
рима које се тичу Индије па и постизали
споразум по извесним питањима, на при-

У

„МОЈА БРАВА НИСУ ОНИ КОЈИ, КАО ИЈА, ГО.
ПРИПАДАЈУ ИСТОЈ КЛАСИ", КАЖЕ ДРУГ ОБЕРЛО.
ПРЕД БРАНДЕНБУРШКОМ КАПИЈОМ

БЕРЛИНСКИ ЗАПИСИ
НЕМЦИМА дисциплинованост, радиност и
наравоученија историје добро пристају.
Не ради се, наравно, о храбрости узетој
по себи и за себе, нити о томе да у њих
никада није било хајдука, ускока и пар-
тизана, Реч је, у ствари, о тамној ро-
мантици немачке душе која се кроз ве-
кове од себе бранила филозофијом држа-
ве пи права, домаћинском марљивошћу и
сетним подсећањима на традицију.
У древним германским митовима, сло-

женој оркестрацији Вагнерове музике и
досадној немачкој практичности, коју, ут-
лавном, радо хвале сви који нису Немип,
и у сивој гами немачког песништва од
„Мајстора певача" до Рилкеа, Хајма п
Брехта, као да се стално потврђује не-
прекинута нит немачког самопознања.
Оно се историјски увех из пустоши, оча-
ја и смрти рађало. Као да се, уосталом,
по зачараном ритму сулудих игара безна.
ба п свирепости,
и идеје о важности државе, немачки неу-
ништиви Феникс увек изнова рађа и опет.
претвара у солидни, туробни и ужурбани
мит о раду, у то једино поље на коме се
Немац нада да ће добити битку против
смрти.

Међутим, често заборављамо да он ту
битку п добија. Помало као стварност,
понекад као илузију. Свеједно како је до-
бија: залагањем, скромвошћу, одрицањем,
уступцима на које није увек спреман док
на њих није присиљен, искреношћу, веро-
вањем, склоношћу да себе брзо увери да
стаза која му је одређена није ни гора
а ни боља од свих осталих... Да би опет
своја веровања, доброте пи снаге упре-
тао у оквире превентиве против ранијих
заблуда. Да поново и по ко зна који пут
не избегне илузији о тома да се само из
поука прошлости више може да учи нето
“из збивањима оптерећене савремености.
Томе упркос, Немцу ће, изгледа, савреме-
ност бити спена за размишљања о поука-
ма пропмости. :

Редак сам гост у“ пограничном појасу
код добро чуване Брандленбуошке капи-
је која лежи на територији Немачке Де-
мократске Републике, у близини бивше
зграде Рајхстага, с друге, западне стране
зида. Све је тако тихо п Нутљиво, напето,
чисто и залеђено, баш као да испод ових
лукова од камена никала нису паралира-
ле елитне 55-.легије расуте од Москве до
Африке и од Норманлије до Босне. Рат-
ничка тевтонска квалрига са бесним ато-
вима који све испред себе газе, а која је ·
некада имала витте него симћолично. зна
чење немачког продора на Исток, 7 овој
тишини подсећа на музејски експонат ко.
ји, како: време одмиче, све мање опоми-

досадног практицизма.
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мер по питању предности спаљивања мрт-

ваца које значи душевну хигијену, одсу-
ство обавезе да се верује да неко или
бар нешто постоји под хумком земље,
одсуство споменика, гробаља, кандила,
свих тих тако чудовишних мртвачких ства-
ри у нашој цивилизацији која, верујеза
себе да је сва ухИСуЕ будућности и жи-
воту за разлику ол Истока који вечно шу.
рује са прошлошћу и смрћу, чак и он са-
да каже, потпуно неизазван: „Ми који
размишљамо -0 предностима спаљивања
видимо У својим мислима крематоријум-
ске пећи у којима: се све обавии код
куће остаје само сребрна урна. Овде тре-
ба доћи и видети како изгледа погребна
поворка, како церемонија спаљивања, ка-
ко место на коме се све то обавља, тре-
ба чути крикање лобање и осетити ужа-
сан смрад који се данима, километрима,
шири над по природи ружном и јопг љу-
дима унакаженом равницом, над ђубриш-
тима и чатрњама. На крају, ако и сасвим
мопштено товоримоо хигијенском односу
према смрти, морамо признати да најбо-
ље решење ипак нису пронашли они него
ми, морнари, који смо вековима своје

мртве просто бацали преко бродске ог-
раде, увијене у навоштено платно".

Слажем се с њим не питајући се да
ли је у праву, јер као што увек бива на
путовањимакоја довољно дуго трају да
средство којим се путује успе да постане
путникова кућа овде се више не супрот-
стављају цивилизације, идеје и књиге,
него два места од којих је једно оличе-
ње наше садашње безбедности, ма коли-
ко било тетураво на валовима, док је дру-
го претња блиске будућности која се сли-
ка пимало блиставим бојама.

Твртко Куленовић

   
ВОРЕ НЕМАЧКИ... ТО СУ ОНИ КОЈИ, ЗАЈЕДНО СА МНОМ,

ЈТНАНТХЕЛМУТ ШУЛЦЕ — РАДНИЧКЕ „КАМПФГРУПЕ

   
 '

ње на победничке фанфаре. Али ни на
последњу лекцију о једном виду немачке
историје коју су педантно држали изви-–
ђачи — црвени гардисти Јегоров и Кан-
тарија у зачараном тренутку истицања
победничке заставе на Рајхстаг.

Ниједан кустос, водич и дидактичар
на свету не прича посетиоцу своју причу
тако сугестивно као. траничар, оберлојт-
нант и бивши радник пиваре друг ЖХел-
мут Шулце. Млад, просед, бистрих очију
и срлачна лика, у информативном пункту
стражарске зграде украј капије, он пре
подсећа на доцента из Јене него на офи-
цира у зеленкасто-сивој униформи укра-
шеној сребрним егализирима, Уз то, он
не оскудева у блатонаклоном разумевању
за појмовну конфузију својих тренутних
ученика. И док његов штап клизи. по ма-
пи Западног Берлина показујући где се
налазе војни, штијунски, диверзантски и
саботерски центри, не заборавља даје у
том тренутку његов васпитаник Југтосло-
вен коме није кепознато да у Западном
Берлину живи др Бранко Јелић, поглав-
ник једне нове НАХ која постоји још
само у фантасматоричним визијама з3л0-
чина, крви и менталне недовољности, за-
боравне за то да су се усташке летије
бориле код Стаљинграда, Курска, Смо-
ленска.,.

Тако се, чак и уз незаобилазну скепсу
странца-васпитаника, успоставља однос
поверења између њега и речитог тумача,
ове политичко-траничарске филозофије
која класно вреднује сваки међунемачки
дтпалог. Јер, као то каже лруг Хелмут
Штулце, „моја браћа нису они којн, као
им ја, говоре немачки, а тако мисли то-
сподин Брант... то су они коти, заједно
са мном, припадају истој класи“.

„Кенигсберт — кажете" — смешка се
' оберлојтнант Шулце — „моја жена је баш
из тога града, а он је немачки градбио,
као и многи други, уосталом. Лепо, ка-~
жем, то је немачки град био. Данасје
то совјетски град Калињинград, баш као
што је ДАанпиг — пољски град Гдањск.
Јесам ли ја то.прокоцкао, или можда не-
мачка радничка класа, речено без сваке
пароле — да ли је то дело Розе Луксем-
буг. Телмана, Либкнехта, Пика, Улбрих~
таг Најзад, ко је то прокопкао, кажем,
да Ами 1е то учинила немачка ралничка
класа2 После Т светскограта постали смо
мањи, после ПО светског рата ТОП: мањи
и полељени... Па лепо, то су прокопкали
они који су нас у име великог капитала
гурнули у ровове им јуршше— поучава
ме оберлоттнант Шулце.

Он није сентименталан када у име
савремености одбацујетрад Емануела Кап

 

тови,· просто,

- твошачке искључивости,

ма офанзиву источ.

них дијалога канцелара. Бранта.Очиглед-

но није сентименталан ни када м 5

дашно поклања сет фотографија. ве-

дочанстава. о „реваншизму и ПроИН

јама" са западне стране зида, међу ко.

јима су и фотографије погинулих грани.

чара. Р-а./

та а скептично пр;

но, као величанствена укочено
ст

ске квадриге и сакрални МИР · ранден-

буршке капије, јер ниједна немачка гра-

ћевина не говори тако речито о слави

и страви прошлих времена као ова капија,

данас' славолук ван колосека назних орџ-

та, сумњи м недаћа. Ван сазнања да је

међунемачки' дијалог (уз сва пценкања, до-

саду, протоколарне церемоније, надмудри-

ваља и рачунице...) стварност наших вре- ·

мена. 1 .
Више симбол него стварност, она, ипак,

у путнику намернику изазива неминовне

асоцијације на чиниоце историјског ис.

пољавања терманског мита, чак и поред

тога што од дана када су раднички бор-
бени одреди саградили први зид између
два будућа Берлина, Бранденбуршка ка-

"пија је постала истурени објект границе

АДР-а и музејски експонат историје. Ис-
торије када опомиње и реалитет стварно-
сти која још увек: може да прети.

кб ,ж

Недовољно упућени посетилац Саксен.-
хаузена не може да погоди како би ова!
лотор смрти оцењивали поклоници Мар:
киза де Сада, сви џелати света, мучитељи,
тамничари, капом,. технолози изнућених
признања и погубљења. Ја мислим врло
добро.

Вероватно је тако било и у Дахау
или 'Аушвицу. Случајност, немар, недо-
вољна опремљеност, нису могли ни да се
замисле, И, све је још ту: вешала и "ће-

лије, хируршки столови за виво-експери-
менте и каде за дубоко хлађење људи,

' ознаке за Јевреје, аријевске криминалце,
комунисте, хомосексуалце, плуџтократе и

друге деликвенте по кривичном кодексу

МТ Рајха, магацини са косом, женском,

мушком и дечијом, оделом, магацини 38
златне зубе, педантно исписана наредоа

о тродневном одсуству за сваког доброг

55-овца. под условом да испуни норму:
једним метком остварен погодак у срце
затвореника са, наравно, пристојне уда-
љености, која обезбеђује такмичарски. ка-

| рактер ове друштвене забаве.
Било би наивно да се помисли да је

Саксенхаузен баш као и многа друга му-

чилишта Химлер изградио само за Јевре-
је и припаднике других народа увршће-
нвих у трупу подљуди за разлику од ари-
јевско-тевтовског надчовека. Немци који
су спасавали част Немачкој први су гур-
нути у машинерију смрти, доведени у њу
из свих крајева „хиљадугодишњег Рајха"..

Сунчано је и некако све прозирно. Ве-
тпала су испуцала и корени су им трули,
Жипу за везивање жртве магриза рђа.
Простор за прозивку данас је пун скоро
голобрадих црвеноармејаца који су у ве-
ликим камионима дошли у посету му~
чилишту једног давног старог света. Њи-
хови официри им ништа не објашњавају:

· Саксенхаузен је довољно речит. На први
поглед могло би да се закључи да овако.
“варави и крепки, у својим уредним уни-
"формама „заизлаз“тумара“ по "абтору|
"емрти више 'радознало-збуњени него ужа-
снути, Ужас прошлих времена за њихје не-
стварна пустош, похода волтебника мр-
жње. (

Голобради првеноармејци изгледа да
су у праву: како се год окрене, час исто-
рије ужаса није и не може ла буде њи-
хово данас. Они ипак уче школу о мо-
гућностима за рецидиве зла. Ту колу
уче са својим друговима по оружту из
Немачке Демократске Републике. Можда
се и зато срдачно рукују са исто тако
младим војницима МојКкзагтее, н са њи-
ма заједнички сликају за „војничку 'ус-
помену". Очигледно, они су читаве хиља-
де светлосних тодина далеко од инвек-
тива овог тренутка. од рата идеја, пуб-
Аицистичких иронија. Њиховим светови-
ма не припада у ствари јалово размип1т-
Љљање зашто занатски орнаншјантно прав-

љени »Пег Зрлевеј« пише ла је нови ли-
дер АДР-а „штребер са Шилер-крагном",
и још мање их се тиче расправа о томе
ко је законити наслелник Брехтове ли-
терарне оставштине, шта признају а шта

· нетиоају сви могући и немотући уговори
о Берлину нп о две Немачке, тде су. пот-
врћене Улбрихтове заслуге м заблимле...

„Они, изгледа. баш као и мој пријатељ
шофер Еовин Прохнов не маре за оне све-
тове који су им непознати. Њихови све-

| пису светови тржишно-по-
још мање све-

тови обичних рачунипа п малих штелњи.
Можла и зато ненавикнотост на еластич-
ну пословност — у Берлину посетноцу
смета мање нето иначе, ко зна

Жлална, помало олбојна учтивост која
се среће у ресторанима н трговинама тпе-
ба,: магледа, да се стриктно схвати. На
пример, није претерана упутно улазити
у Ауксузни ресторан
канско-беотрадском нопшаланпијом, па за-
тим мерачити место. пили Сати онако на-
ттки засести, скоро Ффамилитарно, као код
куће. Није немогуће. паимс, ла одлично
увежбани конобар, бупмаст, плав и уг-
лађен, неумољиво олбије да послужи то-
ста који му се учинио као поипит, макар
он бип и прелседник трезвењачког дпу-
штва, После тога заиста је тешко стећи
реноме тпезног. јер овле неке опене ап-

· пиорђи нису само у духу потитОвањА „бе-
фела" већ су и знапи опе ботомлане немач-
ке способности да се аежеоност не мизн
увек са ексклузивнотћу места НА која
ме залазе они котима није лубок џеп, |

Ту се, јасно, нитита не може ла уради.
ћађочито ако се тост који се обрео с. пс-
точне стпане безлинскогт зила, дефини_
Тивно ми размажено Олдучпо Само за про-
Фесиовалну љубазност коју очекане на
сваком кораку, а не за пазумевање 1елног
реоустнот и помало тралипноналистичкот
слављења рада.

"Бранко Пеић

КЉИЖЕРНЕНОВИНЕ 8

Мосталом, све то баш и није тако бит-.

„Ганимел" са бал-
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САВРЕМЕНЕ ТЕМЕ

НАУЧНЕ ТЕКОВИНЕ, остварене у току
аве последње депеније, из основа мењају
„схватање сексуалности човека: у њега
нема асексуалних ћелија. Сексуално обе-
лежен у свим својим и телесним и душев-
ним особинама, носећи „печат“ пола у
свакој својој ћелији, човек је, тако рећи,
шресезт сексмалношћу. Такво тврђење, ЗА
особитог значаја за правилно. схватање
његове сексуалности, није натегнуто“ био-
Аотистучко,

_

пансексуалистичко

_

тумаче-
ње, а тош мање празна научна спекулаци“
ја, већ непобитно стварно стање које
"неминовно проистиче из вових, дратоце-
них, дубокозначајних и добродошлих са-
знања до којих се дошло, и све више до-
лази, брижљивим, систематским и правил-
но усмереним научним истраживањима.

[ О томе се више не може дискутовати, те
такво твођење ни најмање не долази у

· питање. Разумљиво је зато што .наџка не
може више допустити да се сексуалност
човека појтмовно искривљује и произвољ-
но, што значи ненаучно, своди само на
његову гениталну сферу. Данашња наука.
о сексуалности човека не сме да проуча-

" ва само, оно тито је у човека елементарно,
анимално, већ, и пре свега. оно ппо је'у

. тој области за њега специфично, Људско,
оно по чему се он у тој области разлику“
је од њему најближих животиња. У чове-
ка су збоачења сексуалне енергиле · Од да»
леко већег интепеса него њено извориште.
Мота се зато учинити све да се та драго-
цепа сазнања ни у чему ве обезличују и
не патвође. Данашњи човећ није и не сме
бити, нарочито данас, „голи мајмун“,
нето потпуно олевен, што ће рећиу натве.
ћој мери уљуђен, што више човек. и, пре
света, одређена и одговорна Аичност: ·

Међутим, под утицајем произвољног,

распусничкот и спекулативног тумачења,
путем недопуштеног појмовног насиља,
наочиглед свег културног друштва и насу-
прот његовој савести и одговорности, три-
суствујемо данас хаотичној, дубоко нега»

' тивној, готово трагичној појави, да са

појам сексуалности човека отоже од стро

те научне контроле, обезличује; убого оса-

каћује ни осиромаштује, што неминовно

доводи до данаптње поразне појмовне по-
.метње, до безобзирне провала у здрав

смисао, одговорне за мноте чудовишне и

стравичне попђемећаје у нашем данашњем

друштвеном животу. у

Ништа саично се не дешава у Аругим

„завбластима' човекове делатности, Не може
носе, на пример, замислити да У индустри-

ји, пољопљивоеди, пили ма којој Аротој
области чисте или примењене науке човек
статтујс без претхолно утаначених појмо-
ва, без дубоког познавања ствари, без
тачно омећених оквипа, дуго искиваних и
коначно скованох, пре нето што ће се
прећи на дело. На жалост и зачудо, само.
у области сексуалности човек у све њене

веома сложене проблеме улеће безглаво,
сумануто, без пречишћених основних пој
мова и без научних директива и упада,
наравно, у дилетантизам, дајући маха
изврнутом и  наопаком осмишљавању
основних појмова. Само због тога његова.
је сексуалнест могла да буле сатерана, У
најуже оквиђе, спутана тениталним окови
ма, уместо да јој се пружи широка могуће
ност усавршавања и слободних размаха,
То је јелна. од највећих трагедија у жи-
воту човечанства. Истина, о ·сексталном
васпитању говори се у свету већ 70 тоди-
на, па се о томе говори врао живом

данас, као о хитној и прекој потреби дру-
штва, иако је оно на томе питању прет:-
пело пораз, кад већ 70 година покреће
питање које није способно да реши. Све
се одиграва на папиру, док се у животу
све олвија, и све виетпе, стихитски, без ли-
рективних утицаја научних принципа. То
нам најбоље доказује чињеница што има»
мо неколико стотина научних института,
за све и сва, али немамо ниједан сексо-
лошки институт. Мпињемо, се. да. „веома
сложене проблеме сексуалностичовека
релптимо без антажовања компетентне ди-
рективе и помоћи. Све се оставља случају
и срећи. без ангажовања и (без примене
научних принципа, уз употребу лаичког
ненаучпот језика. Неминовна последица
таквог стања је што ниданас не разли-
кујемо сексуално васпитање Од тенитал«

“ ног образовања или шта је порнографија,
а шта је сексуална етика, па чак хоћемо

ла одредимо шта је сексуални „ттунд,. не-

· макнфћи при томе снате да га сузбијемо. У

многим стварима се понашамо као сексо-
асштки аналфабети, што се не смем

даље трпети. ј |

С друге стране, никад се о „сексу" није

толико говорило и писало, врло честобез

везе и смисла, не казујући ништа (или,

још горе, казујући, у нелостатку. тачних

научних критеријума, ненстинито, "потреш-

но по изврпуто и натерујући све на генито-

центричне воде. Зато су пеистине о .полу

преплавиле људска схватања која се не

могу тога ослободити, Треба много време-

на, а јешт више напора, да се са странпу-

таше изађе на прави пут.

М сваком случају, досада постигнута
сексолошка сазнања не допуштају да се

сексуалност човека своди на једну њето-
ве компоненту, генигллност, ма како она

била инстинктивно снажна и неодољива.

То се једном мсра добро утувити, јер
„тајна“ човекове сексуалности не лежи у

тениталности, пол

_

„смоквином

_

листом".

Она лежи много више у далеко простра-
нијој вангениталној сексуалности, која, у

језика настојали

(клнизнућепојма
секеуалностичовека

односуна тениталност, износи 7/8: 1/8.
Својим гениталним органима човек је

секс ограничено, повремено и краткотрај-
но, мање-више на исти начин, док је то
својом вангениталном сексуалношћу трај-
но, дубоко и разноврсно, упоредо са од
ликама своје поларизоване личности, Сво-
ју елементарну анималност човек је
друтим областима свота живота умео обуз
дати и уљудити, али, на жалост, не пока-

зује вољу да то учини и у области своје
тениталне сексуалности. О

Ваља, дакле, знати да је најутицајнија
сфера сексуалности човека у вангенитал~
НИМ особинама. У њима се налази „тајна"
његова секса, јер се у процесу индивидуа-
ције његова личност дубоко, интензивно и
мнотоструко сексуализује баш тим особи
нама Зато, за правилно разумевање -
суалности човеха о пресулније важности
је вантенитална, него генитална сфера ње-
гове сексуалности. Али не треба,
томе, заборавити да и полне жлезде (то-
наде: семник и јајник), нако стожерни
оттами њетозе тегтталности, својом. хор»
монотеном функцијом и  корелацијом
с"арутим ендокриним жлезлама играју
важну улогу и у општем уобличавању це-
дсеупног тела (сексомотфогемеза) и у ње-
гову растењу (ауксогена улога).

М сваком случају, основва грешка да-
· нашњег човека јесте што од своје сексу“
алности бира скоро искључиво оно што
му чулно највише прија. Пред нагонима
његова мисао лако полаже оружје: уместо
да своту сексуалност усавршава и 'обога-
Ћује, он, је, на жалост, осиромаштује. Уме-
сто да је хоминизује, он је анимализиује.

То значи дегоалациту и враћање на сту
пањ давно преживелог живота. Он је 1ош
и данас, и све. више, опседнут ЧУЛНИМ
уживажима'и личи на релозрело дете
које неће да се аитли „шећерлема".. Ван

тог хиперхелонистичког доживљавања сп
вили све мање од свог потенцијално ра-
скоттот вантениталног секса. Зато ' поста-
је, из дана у дан, сте витте тенитонентри-
чан, те о својој ботатој вантениталној
сексмалности мало воли рачуна. Он се
усућуле да у својој чулно! заслепљености
и нелопуштечој искључивости све ра-

скоштце своје. интегралне сексуалности
своли. на убогу течиталност. Он 1опш не

схвата да је у њему сексуалне приђоле и
оно ттто има. вантениталну сврху. Тако 1е
„секс“, та чулесна печ.од 4 слава. кота 12,
попут епилемије, обујмила џео свет, назе-

ла свеколику људску активност на посве
погрешан пут и довела до ланашње судбо-
носне пометње у сексуалном животу. Да-
нас нема речи која је витте злоуту ља-

вана од речи „секс“. Мноти данашњи

сексолози постали су, у ствари и тачније

речено, генитолози, који верују да
решавају сексуалне проблеме, чак

п када ретавату проблеме полног олноса,

голе. технике падења, па, разуме се, не
вазликују полни ОЛНОС Ол олноса полова.
Отула је правим сексолозима данас веома

теттко да извонуте сексолоттке потмове

врате у нормални семантички колосек и

да и« поставе на право место. Само тала

би „сексуална“ револуција добила свој

прави смисао. !

„Једно је сатуоно: проблем. секса не
лежи у усавршавању технике полног од-
носа и свих појава у вези с њим. Полни
однос је диритован природним инстинк=

том и за његово извођење није ОАЛУЧУЈУ“
ће знање и вештина. Многи данашњи
тенитолошки „сексолози", у безобзирној
трци за материјалном коришћу, сумануто

ПИСМА УРЕДНИШТВУ

при.

 

 
ГЕНИТАЛНИ СЕКС НИЈЕ ЈЕДИНИ — УМЕТНИЧКА

ФОТОГРАФИЈА КИШИНА МИШОЈАМЕ

се бацају на решавање проблема фригил-
ности жене и изостајања оргазма, на
проналажење скривених и малопозчатих
ерогених зона, на утвођивање „секс-бонто-
на", на учење „Венериних фигура", ина
упозтавење ммотих дпзугих „тајки“ које
неминовно олводе у „трупни секс" (сфин-
терство), „петинг' итд. Телесно је, дакле,
надвладало душевну активност и, тако,
свемпрски' човек у“ области своје сексуал-
ности бежи у пећински мрак. Уместо да

се вине и у свом сексузлном животу у ви-
сине, оп остаје прикован на земљу.

„Међутим, „тајна“ секса лежи претежно
о луготетињемтттвиим олносима, у 'усавр-
шавању сентиментних механизама, у паж-
њи и бризи за партнера и ван гениталних

олноса, по смирату чулне помаме, у сзести
и савести, 7 осећању олговорности, јећном
речи у љубави, На жалост, салржатна и

утанчана љубав олумирое. Али шта долази
на њено место2 Међутим, како је уобича-
јено да се јиш товози“ о неопходности
присуства љубави, данашњи полови при-
бетава ћу нелотттттевом довитању:за љубав,

реда ради, проглашују, просто на просто,
генитални чин, Већи преступ се у овоме

тренутку не може замислити. У тој лаж
ној еуфорији умиру последњи остаци љу~
бави. Човек се атшава оног што предстањ-
ља највиши домет његове интегралне сек-
суалности,

Сав тај хаос у сексуалном животу да-

натшњег човека дслази од склизноћа појма

сексуалности, запостављене у својој су-
штини. Да ли ће данашњи човек имати

снате и воље да то. поправи, време ће по-
казати. Засада, једно је сттурно: доку

другим областима своје. активности да»

нагтњи човек доживљава успоне и успехе,

у области своје сексуалности доживљава
падове и поразе.

Др Александар Б. Костић

0) ПРЕУЗИМАЊУ РИЈЕЧИ.
У СРПСКОХРВАТСКОМ ЈЕЗИКУ

_ Поштовани друже уредниче,'

_ У Вашој рубрици „Савремено теме“
лингвист Бранислав Брборић је развио 81-
Ао интересантне тезе. Нарочито је вријел-
на пажње његова толерантност према

'
»

· употреби ријечи из обе тзв. варијанте је
зика који је матерински Србима и Хрва-

_ тима. “вјерен сам да ће се сваки припад
ник оба ова народа, осим загрижених

националиста, сложити с праксом да сва-

ку чисто хрватску ријеч, која је изражај-
· нија, прихвате и Срби, и обратно. |

= Да код Хрвата има више. кованица
него код Срба, који су живили изван гра-
ница бивше Аустро-Угарске, јасно је сваком
који познаје историју међунационалних

односа у тој Аржави. Славена су се у тој
многонационалној држави осјећали угро
жени германизацијом, па су п на пољу

што више
разлику између њих и доминирајуће на:
ције. Први су ту обрану почели и у њој
преузели главну улогу Чеси. Као најцив“-
лизованија славенска нација они. су се
ужурбано бацили на стварање властитих
ријечи, на што су Нијемци гледали прије“
ким оком. Чеси су у том размаху одваја-
ња. толико загрезли у ковање неологизама.
да њихови лингвисти и данас, кад је разлог тог ковања нестао, муку муче да оча-
сте „језик Од велико талога, који је
унакарадио народни језик у ери обране

повећати

од германске асимилације. По примлеру

Чеха и остали су славенски народи у бив-

пој Аустро-Угарској — Пољаци, Хрвати,

Словенци, па и Срби, гоњени истим осје

ћајем опасности, почели стварати власти.

те ријечи. Срби изван граница Аустрије

нису осјећали опасност надвладе страног

језика, па су много мање приступили ко-
вању нових ријечи и лако су прихваћали

стране и кад је требало и кад није, чиме

су доста нагрлили наролни, а донекле и

књижевни језик Живући деценијама у

заједничкој држави са Хрватима није

чудо да је по закону језичног поагматиз-

ма дотило до обосттаног птеузимања по-

јелиних ријечи, које су се у лневном жт-

воту показале поголнијим. Тај закон У

језичној комуникатити важи за све наро

де и земље на свијету.

Иако нисам по професија лингвиста

ипак бих желио да неке ставове у чланку

уваженог Бранислава Боборића допуним.

ако он ријечи келнер супротставља „на:

родну" конобар, Међутим, познати нати

томаниста Скок у својој књизи „Долазак

Славена на Балкан“ показао је да ритеч

конобав потиче ол стапопоманскот „сата

Ђае", што је у котјену јотп код Римљана
значило копачитите, хотел. Како ни ке~

нер, која је њемачка ријеч, ни конобар

нису натте, морамо се помитити са чиње

ницом да за тај појам немамо властите

ријечи, што није риједак случај у нашем
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Мирко Вранеш

Сенке
Бесмртна си слободо и мосле смрти
што ми целог живота ломиш конаке|
док трчим стопалама твојих корака
носећи: у срцу твој цвет '
моникао у мору мојих токова. :
отворених за богатство љубави
ту звезду што носи цео свет. . |

Мучио сам лепоту оклевањем
оплакивао успомене драге и црне
а векови су шетали стазама пред "“
са букетима живота новога.

Отворићу вратнице осећања
решетке мука су без смисла
да окови брига сриг ослободе
време зове на састанак . :
на обронку вечног неба. ја. 4

Осамићу судбину пагасти
далеко иза зегонизла Ретуњсте“ 544
да место у срцу испуне 2. у
златне сенке дражи.

и ЖИВИ У НОЋ ГЛЕДАЈУ
О, како би згадо појахали
на коње ветрова.
и засели на румене-облаке луталиче
на које су златне ширине
свота степеништа. наслониле
за прихват |

веселих маштарија.

(О. зашто и живи у ноћ гледати 7“
када те.суние своје класје
у душу земље
усадило,
м млечни пут зл наше шетње

оставило.

–1

 

још. релативно сиромашном језику. те
према томе аАтераџшија конобар није неог-
ходна-

Ријеч рајчица је превод од старопеп
залске ријечи памти-даеза, паралгиз — вот,
рај. Лексички и обзипом на свој“ истопи!“
ску етиологију је прихватљина.и за народ

који живи изван Ховатске, гдје је искова-

на. Назив ове плодине, која је ботанички

на' траниши воћа и поврћа, настао је иза

открића Америке, одакле је и потекла.

Када су девитаминизовани _Кеоумбови

морнари из слабо витаминима спеглмјевене

Европе испрпљени скорбутом АолАН на

америчке обале, гостољубиви вакзни Ин-

Ашјанци дали су им да једу неки плод,

који су звали томато. Ова биљка, пуна ШИ

витамина, тако је брзо дјеловала на лије-

чење скорбута, дасу је морнари од м!-

Асшште прозвали парадиз. — рајско. воће,
Обљубљеност овог плода вили сеси" по
називу који је добила у другој земљи

помораца — Италији: помидор — златна,

јабука. Зато би и према историјској етио-

лотији и код нас одговарала ријеч рајчи“

ца, а не перзијско парадајз, јео и сами

Перзијци не употребљавају ријеч парг-
дајз за овај врло здрави плод, него та

зову патлиџан,

Ријеч тисућа код нас се употребљава.
највише у Хрватској. У осталим крајеви“
ма гаје живе Срби и Хрвати употребљује
се грчка ријеч хиљада. У неким крајеви
ма, нако су даље од гочке границе, задј-
жале су се многе точке ријечи. Тако нпђ.
у Босни још и данас стари људи називају
селмицу хефта (точки: селам). Потијекло
ријечи тисућа, коју употоебљуту сви Сла“
вени осим балканских, још није потпуно
раштчишћено. Неки совјетски лингвисти
ретле у њој трагове монголских. језика. ИН
Меаћари, као, народ монтолског поријекла.
бој десет назмвају тис, а познато је да
Роси лако узимају стране ријечи, па им
бројеве; тако они за 41 употребљавата
таоску ријеч сопок. Посао је лингвиста
да испитају поријекло те ријечи, а навод
и књижевници нека се без поистле. олуже
досалашњим традиционалним. изразима.

Потпуно је исправно становиште Бра:

нислава Боборића да је крајње. вријеме
да се почне енергично чистити језик 0љ
непотребних туђица. Имамо их: неколико“
хиљада само из ризнице коју су нам до
несли Торпи. Ко жели да се детаљитзе о
овоме увјери нека само узме уруке Шка“

љићев ријечник турцизама, па ће се запре-
пастити колико су нам ријечи донесли

Турци са Опијента а које су већ незамје-

њиве, као нпр, чамац, товити, бубрег, боја.
љеш, торба, мираз, па и оно наше „атле".

мјесто „иди“, којим су нас Турци. вјеко:

вима гонили да им нешто дадемо или
урадимо...

ОД руског судија, можда има призвука и
од турског кадија, јер смо ми многим

турским ријечима додавали суфикс ја као

нпр. турском чарши' — "чаршија, граки =

ракија, кади — кадија, Османли — Осман-

Аија, капи — капија и.др... КУ

Код тешке дужности обраде народног
и књижевног језика наши стручњаци не
смију сметнути с ума да народ има из
ванредан осјећај за структуру и љепогу
језика. Народ који је дао пјесме. које. су

· својом лексиком и љепотом задивиле џи-
јели културни свијет, има право да Фд
својих језичких стручњака тражи да се
са највећом озбиљности и одговорности
посвете свом раду. Е

Др Вељко Г. Наравчић |

КЊИЖЕЛЕЧОВИНЕ о

Ријеч судија мјесто судањ

који аутор чланка спомиње да је постало

|



 

ЛИРИКА У ПРЕВОДУ

(а четири ст
Анри Мишо

ВЕЛИКА БОРБА

Дограби та и тресне леВима а земљу;
Гребе га и дере све док та не стане. врисак;
Буда га и пљуска. и удара му заушке;
Млати за и. ребри,
И тумба. га тамо и овамо.
Најзад га. измодри.
Онај други. оклева, упиње се, попушта,
- извија се и рум»
Ускоро ће бити готово са њим;
Повраћа. св, измиче. али узалуд
Точак татд се толико окретао пада.
Опа! Опа! Опа! ,
Нога се омаче!
Рука се поломи!
Крв потече
Конај, копај, конај,
У лонцу његовог стомака велика, је тајна
Гује унаоколо што плачете у своје

5 „марамице;
Чудимо се, чудимосе, чудима се.
И гледамо вас
И тражимо пи ми Велику Тајну“

ПОКОЈ У МЕСРЕЋИ

Несрећо, велики мој ораму,
Несрећо, седи,
Одморисе,
Одморимо се ти и ја,
Почивај,
Налазиш. ме, осећаш. ме, доказујеш. ми: то.
Ја сам твоја. рушевина.

Велико моје позориште, пристаниште. моје,
м моје огњиште,

Златно моје налазиште,
Будућности моја, моја права. мати, видику.

мој,
Твојој светлости, твојој тишини, твоме

ужасу
Ја се препуштам““

% Из збирке „Ко бејех ја". објављене 1928.

#% Ма збирке „Перо" којој претходи „„Далека
трашњост", објављене 1938.

 

уму“

ТРревела „Арагослава РИСИМОВИЋ

Роберто Фернандез Ретамар

МАДРИГАЛ

И тако:
били су велепоседници,
ситна
и крупна. буржоазија,
пролетаријат,
сељаштво,
остале класе

“ли =

створена из тајне и трепета.

ЗА ТРЕНУТАК

Та светлост што кружи по нисбу

је ли од наших рефлектора

или од њихове

артиљерије2

(За тренутак

сасвим сам заборавио

де на свету ностоје

и месви
пи звездана прашина...)

ЗАХВАЛНОСТ ЗООЛОШКОМ ВРТУ ЗА
ПОНОВЉЕНУ ЛЕКЦИЈУ

У складу са законом

по коме слон заљубљено гледа на слоницу,
на. блиставе наборе на њеним нотама,
на тешку лемнезу њених ушију
и, топећи се од усхићења, ослушкује њено

добродушно хркање,
или по коме мужјак жирафе сав дрхтиод

страсти

при погледу на своју дуговрату лепотицу,

у складу са законом
на коме паун губи памет у присуству

паунпше =

ја сам очаран тобом,

И исто тако како лавича заштићује своју

младунчад
али како орлима над својим гнездом

простире своје лева крило
п мравља мајка узнемирено брине а својим

, ларвама —

тако исте се џи ти узбубујеш
кад наше ћерке прелазе улицу.

Превео Изет САРАЈЛИЋ

 

РОБЕРТО ФЕРНАНДЕЗ РЕТАМАРје, уз Фајада Хамиза,

џајпознатији кубански песник новијег поколења. Ро.

Бен је у Хавани 1930, године и досад је објавио више

књита које су му донеле светску славу. Директор је

најугледнијег хаванског књижевног чесописа „Саза

де Тав Лтемсав".

ЈАНОШ ПИЛИНСКИ, мађарски песник средњег нараш-

таја (рођен у Будимпешти 1921. године) припада току

савремене европске поезије, који обележава поезија

КУ РЖРВНЕНОВИНЕ 10

зако

 
АНРИ МИШО

Ингтеборг Бахман

МИНУЛО ДОБА

„Лолазе ирни дани.
Минуло доба. се на позив
поново појављујг на. хоризонту.
Ускоро ћеш морати да завежеи,
г да вратишпсе на салаш.
Јер су се рибље утробе
охладиле на. ветру.
Поља. под луцерком светлуцају једно.

Твој поглед трага по магли: “
минуло доба се на. позив
понова појављује на хоризонту.

циптелу

Тамо преко, твоја драта потањау песак,

он се нење уз њену лелујаву косу,
упада јој у реч,
заповеда јој да ућути,
после сваког загрљаја.
изгледа му све смртнија
мо жељнија растенка.

Не осврћисе.

Завежи нципелу.

Врати псе.

Бацие рибе у море.
Угаси светлост поља под луцерком.

Долазе ирни дани.

ВЕЛИКИ ТЕРЕТ

Велики терет лета је истоварс,

Сунчана. лава У луци спремна. лежи,

кад иза тебе галеб с криком бежи.

Велики товар лета је истоварен.

Сунчана лађа у луци спремна. лежи,

на. галијама. фигуре већ лица тле

у осмех шире ко' духови магле.

Сунчана. лаћа у луци спремна. лежи.

Кад иза тебе талеб с криком бежи,

дође са. запада. заповест да се потоне;

ипак 6: твоје очи отворене у светлост да

зароне,

Кад иза тебе талеб с криком бежи.

МАРТОВСКЕ ЗВЕЗДЕ

Жетва, је још далеко. Појављујусе

почеци поља и мартовске звезде.

У облику јалових мисле

покорава. се васиона по узору

на светлост што не дотиче снег.

Под снегом прашина. лежи п“

оно што смрвљено није и: што

ће касније прашина ипак да прогута. О

ветре који се дижеш!

Опетзапарају плугови тмину.

Дани би хтели да постану дужи.

У дуге дане посеје нас неко без питања

у свим правцима.

и звезде се изгубе са неба. На пољима

растемо или трулимо без реда,

покорни киши и најзад и светлу.

Превела Стојанка РАДЕНОВИЋ

Пјера Емануела. Својим малобројним књигама пое-

зије (Трапез им разбој 1946, Трећег дана 1959, Реквијем

1964) у послераткој мађарској поезији заузима особено

место међу њеним најбољим представницима, Његова '

наследња књига, Велеградске иконе, доживела је 1970.

и 1971, тодине два издања, у укупном тиражу од 24.500.

примерака! Избор песама Јаноша Милинског ускоро

ће да објави крушевачка „Батлала".

ИНГЕБОРГ БАХМАН (рођена 1926. тодине у Клаген-

фурту, Аустрија) једак је од најистакнутијих савре.

мених писаца немачког језичког израза, Носилац је

многобројнах књижевних паграза, Ампломирала је

филозофију и много путовала по Европгт и Америци.
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Абдул Вахаб Ал Бајати

ВАДАХ АЛ ЈАМАН,
ЉУБАВ И СМРТ

Мајпознатији, а можда и највећи живи арапски

пјесник из Ирака (трснугно проглан живи у Канру)

Абдул Вахаб ал Бајати представљао је свакако нај-

маркантнију пјесничку појаву на проштлотодиштем

фестивалу поезије Сарајевско пролеће. До сада је

објавно четрнаест књига поезије п књигу есеја. Тре-

едем је па двадесетак језика. Недавно су му у Беј
руту штампана пјелокупна дјела.

За вријеме фестивала у Сарајеву попудио је ову

своју нову, још нигде објављену пјесму за „Књижевне

новине".

Пјесма је, тематски, везана за љубав и смрт ста-

рог арапског пјесника Вадаха из Јемена (умро вјеро-

ватно 709). Легенда каже да је пјесник био толико

дате (отуд м име Вадах — „Свјетлан") да се морло

крити од људи и жена и покривати. лице кад би из-

дазио међу свијет. Приближно се халифиној жени

Фратими по заволио је, И она њега. Сазнавши за ту

везу као и за сандук у који се Вадах сакрије каА

неко наиђе, халифа изненада уђе у госпобвине одаје

добије њен пристанак да узме сандук у коме се ма-

дазио пјеснак. А потом је наредио робовима да иско-

пају дубоку јаму, ла сандук баце у њу но да је ол-

трпају. Од тада се Вадлху замео сваки трај. Фатимино

Анце нијс показало ни најмањи знак узбућења. Жир-

јела је са халифом док их смрт није раздвојила.

(Из хњите пјесама од Мефаханија који је умро

#67, том МТ, стр. 225—-226, Каиро, 19735)

Е

Из зачараних градова и шпиља долази:
Мадааћ,

овјенчан мјесецом смрти т пламеном
репатице што у пустињу пада,

са караванима, као рудог славуја, носи. 74.
Сала“

као црвено перје
зато за чаробњак пухне у зрак,
које тоспама вјетровитих градова

исписује амајлије
и товор камена што пада у бунар,
и плесачицама ватре;
пухне та у диват, пред халифу
па постане: једном пјесма
а други пут — бисер невини
што пада. Жадааћи пред ноге.
а он га понесе у постељу као жену са

криком страсти
што љубав води са ноћи п. лудом

свјетлошћу мјесеца,
што бупца, пјева, окончава тамо гдје не

почне

и поново, опет све то чини,
поново је дјевица у својој постељи

постићена од ноћи и луде свјетлости
мјесеца,

отвара очи и гледа — пепео изгорјеле
репатице што пада у пустињу

и црвено перје
што та чаробњак пухну у зрак
па једном постане газела,
златних рогова, други пут пророчица. што

чине прави,
игра до краја у харему халифе
и. његово; ноћи утвара и досаде.

Еј

Не нађох избављење у љубави, али бога
нађох.

Живи као слободан уметник, а једно време је пре!

давала постику ни универзитету Франкфурту на

Мајни. Највише пише мисаону лирику У слободном

ритму, која тежи апстрактном и, углавном, нзражава

безнађе модерпог човека. Бапска је филозофским схва“

тањима Аудвига Витенштајпа, о коме је написала н

једап есеј Након прве збирке песама. „Одтођено

преме" (1953), објавила је збирку „Призиваво рели

ких медведа" (1956), необичне „приче“ под насловом,
„Тридесета. тодина" (1961) и монолошке исповести

" „Младост у једном аустријском траду“ ( 1961), Пише и

текстове за молерно музичко позориште, па је, из

међу осталога, написала Апбрето за, комичну оперу

„Млади лорд“ (1965) Ханса Вернера Хенцеа, који 19

написао музику и за њене песме „Зрикавпи" (1958).
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· госиџ своју на тепихувјетра и |

=“пење пјевах јој попијевку,

. газ сунце Бухаре, пшенична поља.
слах јој суни Иран.

са и прољећна поља. Арвада,
трон им ноћну ватру

у пустињи,

ј Атла
руљЕ јој Соломонов

морских таласа, |

ених уста. утиснух љубав за све

чаробне љепотице свијета.

3 јољених
пи пољупце заљу И

.

'у Медо) утроби посијах дијгте од пука и

'
пламена фепикса.

сребро
преко њ

4.

Одакле долазе ове утваре |

доти на њеној постељи спаваш» |

Мажда су окма дворца, можда страже на
зидинама

затварају капије

5;

уснух: на твојим грудима ријека смрти.

Њен ток се пробија кроз месо тишине

а ловачке нас гризе дојке

и птицу препелицу

што почиње својс кружење по путањи
човјекове

изгубљеност
и
У свијету и стварима,

и лице роба из дворца

гледа. ми кроз око пи кроз огледало ове
3022,

љубећи твоје дојке у мом сну.
Видјех роба, испружена и гола, на постељи

руже, ,

осмјехује се сутрашњем дану.

6:

Одакле долазе ове утваре,

док те не њеној постељ
и

спаваш
,

Маадаа
ћ>

Можда. је то драгуљ што мирује « умируј
е,

можда је то халифа.

што за тобом пусти роба, ловачк
ог

пса и
; кошмар

г

Прије но што је рођен у књигама,
у причама. ц пјесмама,
Отелоје био, постојао,
назризале су га исте шкорпија, Маадаћ,
прије но што је рођен у књигама,

Отело је. био крвник, убица. ,
Али Дездемона овог пута не:

ти ћеш, дакле, умријети,
ти ћеш умријети.

8.
Отело у одори халифе
дочекује свјетину
са сломљеним мачем.

те умријети;

9

Не нађох избављење у љубави, али бога
навох.

10.
Умријех на тепиху љубави, не од мача,

умријех У сандуку, бачен у јаму тавну,

удављен, и са мном умрије тајна.
А моја госпа. на. својој постељи игра се

мачком

и мевино, безазлено извезује мјесеце:

у огртачу од таме
прича халифи
причу ес зачараним градозима и скризеном

блат.

Њ 71

Н Дездемона дочека. јутро.
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Превео Сулејман ГРОЗДАНИЋ

Јанош Пилински

КАО ЗЕМЉА
Као земља, гда ћу нетремице
да се винем и зњијем;
као вода, тако је близу
свечанаст плача.

ИЗ ДНЕВНИКА ЈЕДНОГ ЏЕЛАТА

Зби се једном, да мосрнух,
и изгубивши тло
у безданом пи царском миру
И ЗЕНСЕ, да посрнух.

Иначе само су часовници откуцавали
све тачније,
све тласније.

Не могу већ да умрем,
откако вратих буљуре у круну

КУДА, КАКО |

Шта, ја знам.

Куда. равници.

Као море.

Куда ратници у поразу.
Као мора у разбијено

дарохранилници.

СВЕТИ РАЗВБОЈНИК

Тад су та већ обрвале мухе
ропац му земро
у »рчу злом,
прекусжив давно клипове, раме
ни предмет, ни тело
јавно
међу
„ни зазјавање
(улубљена. дарохранилница),
нили лет

пријатељ, .
пријатељство џавск.

ЧЕТВОРОСТИХ

Уенули клинови у леденом ивску.
Прокисле ноћи у осами плаката.
Не тасни! светиљке у пролазу.
Данас ми. кра проливају.

ВЕТРОМЕТИНА

самотан кам, наузнах,2:прост себе, успомена.
у замрлом пепелу времена.

Ветрометина,

Превео Стојан ВУЈИЧИЋ
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_пишта боље од претходних.

ИНОСТРАНЕ ТЕМЕ

ТРАТИЧНИ ПЕСНИЋ

ЦИПРИЈАН КАМНА НОРВИД
НАЈЗНАЧАЈНИЈА песничка. збир-
ка

_

трагичног _визионара  Ци-

пријана Камила Норзида носила
је наслов „Пођи са мном" (Уаде-

-тесштп), али не само да тада ка-

да је била написана. нико није по-

зао за њим и са њим него га чак

није ни чуо. Норвид спада у ону

групу трагичних писаца. који за жи-

вота нису били ни довољно цењени

ни радо читани,а који су истовре-

мено непогрешиво били свесни и
своје величине и свог далеког, за-

гробног тријумфа. Његов интен-

зивни живот у књижевности по-

чедо је тек после смрти и судећи
по есејима, расправама и студија-

ма који су му посвећивани, по

издањима његових дела, комента-

рима и сталном објављивању но-

вих и непознатих дела или њихо.

вих одломака неџпућен читалац

ди могао помислити да је у пи-

тању жив песних, наш савреме-

ник. Но није била несрећна само
судбина његова стваралаштва. не-

то је такав био и његов живот.

Рођен 24. септембра 1821. годи-

не — недавно се навршило стопе-

десет тодина од тог датума — У

малом сеоцету Ласково-Глухи У

Мазовшу са. непуне четири тодине

је остао без мајке, а са непуних

четрнаест и без оца. Бритгу о ње-

му и брату преузимају старатељи.

Прве песме Ципријан је вероватно

написао 1839, а објавио 1840. то-

анне и ускоро ушао у круг вар-

ттавске песничко-уметничке
0о0е-

мије. Још пре тога почео је своје

изучавање о„рудимената уметно-

сти" како се сам једном прили-

хом изразио. Предан рад и заљуб.

љеност У уметност, таленат и умел“

ничка страст обезбедиће му утлед-

но место у развоју пољске трафи.

ке, а његово уметничко стварала-

штво биће упоређивано почетком

друге половине Х1Х века са ства-

ралаштвом Дирера и Рембранта.

Крећући 1842. у Европу Норвид

је- имао намеру само да се при-

времено склони испред таласа

хатшења ин прогона и да упозна

веанка дела европске уметности

али не н да остане у емиграцији.

И заиста он прво време проводи

у Арездену. Прагу, Венецији, На-

пољу, Фиренци, Помпеји. Веро-

ватно негде у ЈУНУ 1844. године

прелази Јадранско море им посе-

Кује. нашу обалу, односно Криво-

штеје. Крајем те исте године по“

чиње се све више везивати за

депотицу полу-Пољкињу, по: у-Рус-

кињу Марију Калергис, КОЈУ ће

до краја живота несрећно и верно

волети. :

После неспоразума и невоља са

пасошоем и суровог (иако не ду-

тог) затвора у Берлину 1846. го-

дине у коме је тешко оболео и

почео губити слух песник. је Од“

лучио да остане у емиграцији и

да се одрекне наде у повратак У

отаџбину. Још неко време он „ће

водити коликотолико пристојан

живот а онда ће почети све веће

невоље,

_

Непризнат и несхваћен

као песник, разочаран у љубави,

усамљен и болестан он бежи У

Америку надајући се да ће тамо

наћи заборав и мир. У једном

пнему Бохдану Залеском и Кон-

станији Гурској из 1852. године

прех одлазак у своју америчкуа

вантуру он тражн од њих: „Мо-

лим вас спалите све што носи мо-

је име, нека свет заборави на ме-

не. кад тако не умем да се спора-

зумем са светом".

Боравак У Америци, који је
трајао скоро годину и по дана,

представљао је још већи пакао

за песника и повратак у Европу

био је сада права срећа, Његов“

пријатељ, песник Теофил Ленарто-

вич рећи ће за оновремену Аме-

рику после Норвидових писама:

„Каква је то чудна земља, нека-

ква ревија апокалиптичких поја»

ва“. Норвидова визија Новог све“

та била. је заиста апокалиптичка.

По повратку из Америке песник

је неколико месеци провео У Лон-

дону. а затим је прешао у Фран“
пуску и настанио се у Паризу, У

коме ће остати до свог последњег

дана. Тих скоро тридесетак тоди-

на које су му још преостале до

раја животног пута неће бити
Стал

ио ће та, као мора, пратити нема

штвма, усамљеност, болест, ћута-
ње, све већа тишина — и У Ас

словном смислу услед губљења.

слуха и у пренесеном — горчина

песрећне љубави и несхватања,

Умро је, „пре заспао него умро

_— како је рекла Т. Микуловска

која је присуствовала његовој

смрти, 23. маја 1883. у једном па-

риском склоништу за болесне и

на пушттене старце.

Поред песама и неколико по

ема објављених раније у часопи-

сима или посебно, песник ће за

живота. објавити само једну збир-

ку својих песама (1863). Све оста

леће бити брошура или нека дру-
та врста сфемерних издања. Кри-

лика ће га дочекати или неразу-

мевањемили, што је још горе, ћу

тањем. Његово најзначајније до

ло; збирка песама Маде-тесит

коју је завршио и припремио за

 

штампу 1866. дочекаће своје прво,

критичко издање тек 1962. — ско-
росто година касније. Конципи-
рајући. га и стварајући песник му
је био наменио улогу манифеста.
и примера, Маде-тлесштп је треба-
ло да буде збирка која би начи-

нила „неопходни заокрет у пољ

ској поезији“ а појавила се, ме-
ђутим, као књижевно-историјски
докуменат далеке прошлости.

Куцајући узалуд на разна. вра-

та и тражећи издавача за ову

своју збирку песник се обратио и

тада највећем пољском књижев-

ном ауторитету Ј. И. Крашевском:

„ХМаде-тесит. — писао је он 1866.

— ствар је на прагу новог песни-

чког циклуса у Пољској;.. Пољ-

ска поезија ће кренути онамо ку-

да. главни део Маде-тесшт указу-
је смислом, током, римом мнпри.

мером. Хтели не хтели — све јед~

но“, а Крашевски је скоро у исто

време писао његовом пријатељу
песнику Залеском: „Норвид; то и-

ме је већ синоним особењаштва,
неоправданог ни у ком случају

једнаким талентом, јер је особе-

њаштво у великој мери прерасло
таленат и појело га“.

За живота Норвид није био

популаран. Славу талентованог пе-

сника у Варшави је стекао при-

лично лако својим првим објав-

љеним песмама. Када се обрео у

емиграцији имао је да се бори

против моћне, иако већ завршене
песничке традиције великих ро-

мантичара. У време када Норвид
почиње објављивати своја дела у

емиграцији Мицкјевич већ годи-
нама ћути као песник, а Словацки
се све више губи у мистичким ви-
зијама. „Краља — Духа“. Поезија
Ципријана Камила Норвида, иако
снажно урасла у пољску култур-
пу традицију, била је сасвим но-
ва. Свестан тога био је и несрећ-

ни песник када је у једној песми.
из 1858. године, обраћајући се сво-

јим великим претходницима с по“

носом написао:

Ништа. од вас нисам узео, 0!
дивови

зараслих у пелен,
маховину и кукуту

Сем земље, клетвом спаљене, и
досаде...

сам даље
лутам

Сем путева

Сам сам ушао, и

С друге стране, друштвено-кул-

турна стварност њетова времена

била је таква. да читаоци нису

били спремни да прихвате рево-

Ааупционар! 1о-уметничке вредности

песникова стваралаштва, Улазећи

у свет и литературу — како је

сам писао — „кад су три песника

(која су управо уснула У гробу)

певала у највећој снази" Норвид

је, и поред осећања сопствене о-

ригиналности, био спутан величи“

ном њихова ауторитета и шири

ном популарности, Тек одлазак

великих романтичара са књижев-

не и животне позорнице створио

му је могућност да се јаче раз

махне., Одрекавши се њихове по-

етике

_

аутор „Црног цвећа“

(Стагле сКулађуу покушао је да

створи сопствену. Док су роман-

тичари тежили да одразе ствар.

ност, да је преломе кроз своју.

машту и опишу, Норвид се тру-

дио да његова поезија буде не
опис стварности него њен израз.
Покретачка снага поезије роман-
тичара било је осећање његове

 (

СЦЕНА ИЗ ФИЛМА „УЈКА ВАЊА" АНДРЕЈА

БОНДАРЧУК У МАОЗИ ЛЕКАРА АСТРОВА
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ЦИПРИЈАН КАМИЛ НОРВИД:

АМТОПОРТРЕТ

— интелект. На тај начин песник
се супротставио хегемонији миц-

кјевичевске поезије, свестан да

пише за будућа поколења и да
мора створити и нов језик који ће

бити усмерен на будућност. И-

стина и он је платио данак пое“

зији свога времена. Израсла из
романтичарске песничке традици-

је, уосталом у то време веома

живе и снажне, и у романтичар.
ској атмосфери, његова поезија

сачувала је не једну њену особи-

ну али је количина антироманти-

чарских елемената у његовом
стваралаштву била далеко већа и
далеко значајнија.

Сматрајући себе не мајстором

нето слугом речи, Норвид је пре

ма језику гајио дубок, скоро ре-

дигиозни култ и из дна душе је

презирао језик у коме су речиу-

бијале мисао. Држећи се тих на-

чела, он је у својој поезији иска-
заној често у веома тесним и на
изглед простим језичким оквири-

ма ипак саопштио необично 60-
татство мисли. На жалост, уместо

да наиђе на сарадњу код читала-
ца, на њихово активно саучество-

вање у његовој поезији он је нај-

четиће наилазио на неразумевање.

Још у једној својој младалачкој

поеми коју је назвао „Тишина“

(Салата) песник као да је наслући-

вао своју будућу судбину па је

написао:

„— и скоро нико не зна

Да је често сто пута боље

разговарати
неголи.

с човеком. —
са тишином, “

Та опчараност тишином и ћут-

њом, та тако честа тема, тај стал-
но присутни мотив у Норвидовом
песничком опусу није имао само
интелектуални. нето и дубоко емо-
ционални карактер, није био само

уопштени појам или симбол него
и израз горке стварности у којој

је песник био осуђен да. живи. Је-

дно од песникових последњих де-
ла, есеј написан већ пред крај
живота. (1882), који је, по речима
3. А. Залеског, овековечио „иску-
ство дугих година згуснуто у ле-
поту“

_

носи

_

наслов

_

„Бутање“
(МПехетје) п посвећен је њему,

У својој поезији Норвид је из
градио читаву једну особену и

оригиналну филозофскутеорију и
поетику ћутања и прећуткивања,
која су у његовом стваралаштву
често говорила више него гомила
речи. И у томе се разликовао Од

својих лепоречивих претходника
романтичара.

МИХАЛКОВ—КОНЧАЛОВСКОГ -— СЕРГЕЈ
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· зофских визија,

Цео Норвидов књижевниопус,
који поред песама. садржи новеле,
есеје, драме, песничке и филозоф-
ске трактате, историогтрафска раз-
мишљања, био је у ствари песни»

ков интимни днегник, пун траги-
чног пробијања кроз живот и бор-
бе за нову уметност.

Мало који песник био је тако
свестан историјског тренутка и

значаја времена у коме живи. Тај

историзам видљив јеисто тако и

у његовим најситнијим песмама.

као и у широко замишљеним и

конципираним историозофским

визијама. Без познавања историј-

ског контекста, без

·

познавања,

пољске историјске реалности тога

времена немогуће је разумети ову

поезију. Значајни историјски до-

тађаји формирали су и судбонос-

но одређивали песников живот па.

самим тим и његову поезију. Тако

у годинама. 1848—1849. песник, пре

свега под утискомдогађаја, почи-

ње писати сувопарну дидактичко-

-сопијалну поезију („Социјална, пе-

сма“, „монологија“ „Ослобођен“ —

Тудоп и др.. Утисак који су

изазвала та дела кад су била. из-
дата заклонио је мноштво њего“

вих изванредних лирских песама
раштрканих по часописима, а да

би несрећа била још већа, како

каже данас најбољи зналац Нор.

вида Ј. В. Гомуљишки, у периоду

када је талас негодовања дости-

тао највиши врх изашао је из

штампе његов оригинални и реве

латорски Рготеффоп. На срећу,
тај период је брзо прошао и све

зрелија песникова. лирика доноси

ла је нове уметничке вредности.

Њена оригиналност огледала се,
поред оригиналности у тематици

и већ поменутог интелектуализма

и историзма, у гномичности и

липтичности израза, антипоети-

чности, у веома развијеној симбо-

лици, при веома кондензованом

песничком исказу, у „безперсона-

лизму“ (термин самог Норвида),

микрореализму, фрагментарности

и версификатопској слободи.

Слободна ритмичка структура.

стиха, занемаривање риме, напу-

штање традиционалних строфи-

чких система, прозаизација стиха,

богатство архаизама и неолотиза»

ма у језику, уношење, у оно вре-

ме, „вулгарних“ израза у песни-

чки језик, особена синтакса и о

ригинална интерпункција, архаи-

зација прозног израза и слични

поступци видно су издвојили це-

локупно Норвидово стваралаштво

из тадашњег пољског књижевног

контекста. Он није имао само је

дан већ више песничких „језика“.

Аутор „Прстена велике даме"

био је нов и по свом односу пре-

ма читаоцу, наиме он му није да-

вао готове формуле света и за

округљене визије него је само

иниџширао те представе, означа-
вао неколико основних црта и

контура пи дозвољавао читаоцу да
заједно са њим доврши ту кон-
струкцију, створи свој модел све»

та, домисли мисао и допева песму.

Цела његова. поезија, а нарочито

она из зрелог периода, по повра-
тку из Америке, показује да је

Норвид од читаоца очекивао не

пасивно прихватање нечег већ го-

товог него активну стваралачку
сарадњу.

Песник је био свестан свога,

новаторства и изазивачког става
па, иако је често падао духом и

торко се жалио на несхватање и
одбојност са којојм је дочекиван,

он је, дубоко убеђен у своју по.

беду, писао:

... Минуће савременост
5 варљива

Ал неће Будућност; —
Коректорка — вечна

На жалост, без могућности да.

за живота издаје своја дела, пе“

сник није имао могућности ни да

васпитава новог читаоца.

су то уместо њега пови песници

и кад је, чудном иронијом судби-
не, тек двадесетак година после.

смрти почео да се „јавља“ својим

делима, она су наишла скоро на

исти отпор као и неколико деце-

нија раније. Било је потребно још

много учења, читања и рада па да,

критика и читаоци схвате поезију

овог ствараоца, његову оригинал-

ност, величанственост историо-

окренутост ка бу“

дућности, да схвате да та поезија.

није ни толико неразумљива ни

мутна, да није ни особењачка, већ

да је само писана за будућег чи-

таоца а да јој дотадашњи није био

дорастао.

Иако је од песниковог рођења.

ових дана протекло сто педесет

година цео његов опус још није

објављен. Истрчавши далеко ис

пред свог времена, и због тога не-

схваћен, он ни данас не делује као

докуменат из књижевно-историј-

ске архиве већ као жив писац,

присутан у нашој срединии вре-

мену, који стално објављује нова.

дела, нова не само посвом на-

станку него и по својој фактури,

језику, типу сензибилитета на ко-

ји се позива, по интелектуалним

преокупацијама, оригиналности

мисли и дубини идеја. Његова

поезија делује не као далеки ин

давни претходник савремене ин-

телектџалне и мисаоне поезије не-

то као њен равноправни представ-

ник, а сам Норвид као песник ко-

ји је још и данас често у првим

редовима песничке авантарде, а то

значи и млад.

Стојан Суботин.
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Бора Младеновић

РЕЧ ЧЕКА
ТВОЈ
НЕКРОЛОГ
Из сваке речи

А она
Нар дозрео на сунчевом језику

Глава на камену расечена

Неки сок прегорког укуса

Неки мирис лелека
Нека праматерија
Неки суви трч

Из сваке речи
А она
Болест нашега бића.
Ломача, букнула под скутом погта

Неки крик великих очију

Некс таласање светлости
Неки мрак кошчат
Неки страх сив.

Па хајде
Крени ако смеш
Низ обронке те мучне традиције
Повеци бол изникао на, уснама.
Пореци расивале божуре и. црне

орхидеје
Пепео што се спрема на предути пут

Хајде
Реч чека. твој некролог.

НА ВЕТРОМЕТИНИ

Речи.
Док вас изговарам
Ножеви у утроби.
У грлу још, топли лешеви птица

На пољани
Деца кикотом сунце надвисују

Речи
Између лешева птица. и кикота деце
Ваше је царство
Царство звездано

Обманути хероји враћају штитове

Враћају ордење

Речи
Све што омрче
Светлост заборави
Ватра се уби меким пепелом

Ожеднелој Земљи
Деца са звезда доносе воду

Реча
Између жеђи и“ деце
Глад и мудар камен. блистају
У свом тамном сјају

На пољани
Деца кикотом не надвисују сунце

Речи
Васионом једначине и бесанице
Кловнови довршавају представу света
А ја п ти сами
Ветрометини одолесвамс.

КРАЈУ СМО БЛИЖИ

Речи
Сужњи

Револуције недоведене. до краја

Између два днева
Крв ваша.
Пева

Зла време се настлинло у наша тела

Речи

Сулсњи

Беле руке шичупане из грла .
Братоломије светлости и ваздуха
Болели ожиљии
Боле ли преболело

На звездама корење навалило

Речи
Судњи

Умрли лептири на домаку прелећа,

Историје започете плачем и муцањем
Гасе наше молитве
Док страза спава

Дим доносе мирисе дечјих суза

Речи
Сужњи

Кад вас иззоварам крају сам ближи

Све мање ме остаје.

А не могу без вас

Као победник без пораза.

МОГУЋНОСТ ПЕСМЕ

Разуздане силе и хладан пепсо

На истој зрани

Гледањем у сунце

Спознао сам песму

Што кроз земљу струји

И све би се лепо завршило

Постао бих песник или звездознанан

Вино у вечитим моштима. Омера Хајама

Да се не уплетох у речи опаке

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ

|

  



а
и

па
п
е
љ
и
љ
а
н
а
д
и
о

|
|

 

ИНТЕРВЈУ

Ништасе вите
не постиже силом__

У

Разговор са добитнипомНобелове и Пулицерове награде — специјално

за „Књижевне новине“ ·

ТОКОМ ПОСЛЕДЊИХ ГОДИНА
сретала сам Перл Бак веома че-.
сто, било у њеној Фондацији за
стипендирање младих талената
или за помоћ деци из мешовитих
бракова Азије и Америке, наро-
чито за помоћ деци Кине, или
пак у њеној приватној резиден-
пији, као и на неком од њених
осталих поседа у Вермонту, Вир.
минији, Флориди, Калифорнији...

Веома је скромна и од чита
звог низа просторија користи само
своју собу и библиотеку, једну
реткост у приватној својини. Ис- .
крено је интересују друге земље
и народи. Посебно се интересује
за малог, обичног човека, чије пат-
ње је дубоко узбуђују. ;

- На улазу у њену библиотеку,
као опомена радозналима, стоји

натпис у |
ОВДЕ МРТВИ ГОВОРЕ, ОВДЕ
НЕМИ ПРОРИЧУ. Веома много
ради и понекад сатима тражи из-
раз за неку своју мисао. Свежа

је духом, а по радном елану пре.

машује многе младе писце и по-

четнике.

Када је у марту ове године

генерални секретар Уједињених

нација У Тант отварао међуна-

родну изложбу у згради Нација,

цитирајући јелну мисао Перл Бак,

рекао је: ТА 15 !ће гтеаје5! хуо-

тлап 1п ће Мопа — то је најве-

ћа жива жена на свету...

Ви сте веома познат и вољен

писац овде у Америци и у свету

уопште. Шта мислите о литерату-

ри у будућности2 -

— Литература има свој пут ко-
јим је вековима ишла и ту се.ско-

ро ништа не мења, изузев крат-~
котрајних скретања наметнутих
политиком, који сами по себи не-
стану. Остане само оно што је

велико и лепо, јер све треба ра-

дити годинама, изградити и себе
и своја дела за достојпо сведо-

чанство о своме постојању, када
ступи на сцену историја и када се

површности забораве, једноставно

пестану из сећања. Задржи се-са-

мо оно што је засновано на исти<
ни, поштовању и љубави... ..

Шта је ваша тлавна преокупа>

„пија данас»

= Брига о мојој усвојеној де-
пи, рад на новим литерарним ра-
довима и брита о талентованој
деци у свету уколико испуне ус-
лове. Залажем се за што хума~
није мебиуљудске односе у свету
и за коначно признање жене као
равноправног партнера на свим по
љима рада. как

Да ли имате довољно времена

за свој приваган живота

— Ја свог приватног живота и
немам. Задовољна сам и живим
интензивно када могу да учиним
некога срећним, када могу да по-
могнем истипски, не тебријски...
Олавно сам заборавила на' себе.
Живимза своју усвојену децу, јер
ПО мојим кровом данас живи
преко 30 деце — црни и бели, жу-
ти и са косим очима, представни=
пи малих и великих земаља, бога-
тих и сиромашних и СВИ СУ ЈЕД. |
НАКИ.На тај. начин ја показујем
запрепашћеним лидерима. многих
опробаних система нација даје
једнакост и равноправност могућа
уз истинску љубав, конкретна: де-.
ла и лоста самоодрипања..

Да ли сматрате да велике раз-

лиже међу народима (развијене и

исразвијене земље) имају утицаја

на затегнутост у светуг 5

— Сматрам, и ма коликода је
учињено у пиљу помоћи, а моја:

је помагала обилно многеземља Г
земље, посебно вашу, остало је
још доста “ла се уради. Понекада
су
својих система криви за сиромаш.
тво и заосталост свога народа. '

Да ли сматрате да је мост из-

међу Истока и Запада могуће-пре- ·

вазићи без рата2

= У то сам убеђена; јер већ-да» ::|-

нас ратови не постижу конкретно,

ништа, сем што су материјално
штетни, а и ништа се више не по.~

стиже силом, не бар ланас, паће '
се у будуће лидери критичније
односити при отпочињању рата. —
Када будемо код свих народа. у:|:
свету гоститли развијенији сте-
пен културе и кала будемо. наве..
кли да поштујемо класне, расне и
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ПЕРА БАК

националне разлике међу нама —
ти несклади ће нестати. Али за ово

треба пуно рада, воље и љубави за
човека.

Често тутујете. Недавно сте
опет били на путу. Шта мислите

о проблемима на. Далеком и Сред-

њем истоку2

= Веома често путујем и срећ-
на сам кад могу видети ново и
упознати непознато. Ја не знам
волети или не волети један на-
род и земљу. То је код мене пре.
вазиђено. — Одувек сам била на-
јискреније заинтересована за ре-
шење кризе на Далеком истоку,
па и у свакој и најмањој земљи,
јер мале земље не треба да служе
за експерименте великим силама.
Посебно сам се увек залагала за
поновно зближење са Кином, што
сам. и. постигла, јер овај народ го-
тово не делим од свога. То је им
разумљиво, јер тамо сам расла и
живела преко 40 тодина, тамо сам
стварала своја дела, инспирисана,
великом прошлошћу те земље, до-
стојанством људи и оштроумнош-
ћу, која долази од вековног жи-
вотног искуства, а то се мора по-
штовати.

"Да ли мислите да би неки сле=.

дећи рат решио све проблеме»

! — Оваква питања препуштам
колитичарима. Ја на њих гледам
каб писац који не познаје гра-
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нице, расу и порекло — када је
у питању човек. Опасно је увек
када се људи забораве и када сво-
ју идеологију ставе испред хума-
ности и људских односа уопште,
Идеологије долазе и одлазе, а на~
роди остају. Опасно је и обмањи
вати народе, то се обичнозаврши
тратично и није дугога. века.

Како гледате на омладину код

вас и у свету уопште»

= Волим младе и верујем у
њих, али младост је увек иста.
Можда је данас само мало више
узнемирена несигурношћу у сво-
јој кући, у друштву, на „улици.
Треба разумети младе, јер све
друго осим младости је таштина.
Младост је — све ного,ризик, ис-
траживање, настојање. Надам се
да ће млади наћи себе" међу на-
ма, а ми стари нас саме међу њи.
ма. За многе екстремне правце
криво је друштво... Једноставно,
млади не налазе истину у-пракси
о којој су чули или учили у тео-
рији. Веома је опасно када. млади
осете да. су преварени. Онда више
никаква идеологија не може дело-
вати у циљу кориговања. Уоста-
лом, сигурна сам да ће.млади
наћи пут који ће следити, на-
стављајући. достојне традиције
својих предака, од којих сумноги
познати и овде у: Америци.

Шта бисте послали каопоруку

женама у мојој земљиг 1

— Знам веома много о жена-
ма Југославије и желим имуспех
на путу да се изборе-за шторав-
ноправније односе, за бољи трет-

ман на раду и за нова достигнућа.
у јавној служби уопште,јер жене,
маколико билевековима. запостав-
љане, могу да учине много, поне-
кад и више од људи. Ме

· Ви имате веома познату Фон-

данију у САД> Да ли постоји мо- ||

тућност да једног дана неко: та-
лентовано дете из моје земље до-
бије вашу стипендију»

— Наравно, можете ми то сло-
бодно предложити, уколико испу-
ни све предвиђене услове,

Да ли ћете: наћи. времена: да У |
ближој или даљој будућностипо- ||

сетите моју земљуг.. пе

— То бих желела и'то'самвам,

обећала. . То ћу вероватно. и, учи.
нити, уколико ми и ваши одговор- _
ни фактори у томе помогну. |

Разговор водила

др Марија Жикић.

АЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС ЛЕТОПИС

Змајева награда
Весни Парун
Змајеву награду, која се додељује
за најбољу књигу песама објавље-
"ну на српскохрватском језику, за
1971. годину „добила је хрватска.
песникиња.Весна Парун за циклус
од, осамнаест песама, објављен под
насловом „Трагом Магде Исанос“,
У књизи „Карпатско умиљеније,
у издању крушевачке „Багдале·
Награду уизносу од 8.000 дината,
доделио је жири у саставу: Ми-
лош И. Бандић, Иван В. Лалић,Ја-
сна Мелвингер и Бошко Петровић,
а добитнику ће бити уручена на
свечаној седници Матице српске У
Новом Саду '16. фебруара. Пре не-
то у књизи, коју је песникиња. 06-
јавила заједно с Радомиром Ан-
дрићем, известан број песама из
награђеног циклуса штампан је У
„Књижевним новинама" бр. 399.

установљена

награда

„Арагојло Дудић“

Републички одбор СУБНОР Ср-
бије формирао је фонд под нази-
вом „ДАрагојло Дудић“, из којег

ће, од ове године, сваког 7. јула
додељивати награде за најуспели-
ја необјављена књижевна .и пуб-
лицистичка дела инспирисана на-
родноослободилачком (борбом и
револуцијом. Ових дана биће ра-
списан конкурс, а предвиђене су
по три награде у обе области
(10.000, 7.500 ж 5.000. динара).

ДХајући награди име познатог
револуционара, Одбор је имао
виду просветитељски рад Драгој-
ла Дудића, сељака писца и првог
председника

_

народнослободилач-

ког одбора. Смисао Фонда је
подстицање и помагање књижев-
ног и публицистичког стварала-
штва са темама из рата и револу-
ције у Србији. Средства, која ће
бити неугасива, обезбеђиваће се
из буџета СУБНОР, помоћи при-
вредних и друштвенополитичких
организација, установа и поје
динапа. . (В. А.)

Скуп елавнета
Сронје

Дана. 27, 28. и 29. јанџара ове го
дашне састали су се девети пут у
Београду слависти Србије какоби
јопш једном истакли заједничку
жељу да буду У току најмодерни-
јих научних сазнања у пословима
своје струке. За разлику од прет-
ходнах сусрета, овај је готово у
целости (са изузетком реферата
о: поеми недавно преминулог пес-
ника А. Твардовског „За даљином
даљина" и јаш веких) биопосве-
ћен питањима руског језика у нас-
тавном процесу, проблематиц“гра-
матике и лексике руског и других
словенских језика из теоријског “
практичног аспекта. „Употреба
црквенословенски: синтагми и ре-
ченица у савременом руском књи-
жевком 1езику", „Пољски лексико-
граф С. Б. Линде и Вук", „Теориј-
ски проблеми наставе руске лекси

ке у нашој средњој школи“, „Од
нос синхровије и дијахроније у
настави руског језика на нашим
унивгрзитетима"— то су само не
колики тематски наслови овог тра-
диционалног скупа, који је свра-
тио пажњу неколико стотина про-
светних п научних. радника с под:
ручја српске. славистике.

· Скупови српских слависта су
плод смишљених акција Слависти-
чког друштва СР Србије, које се

припрема за двадесетпетотодишњи
јубилеј. Велика заслуга за њихо-
во редовно организовање припада.
Одсеку за славистику Филолошког
факултета у Београду, нарочито
његозим руководиоцима професо-
рима Р.Лалићу и Б. Живановићу.·
Тематика састанака је одређена
задацима које је Друштво поста-
вилоовојим члановима: да изуча-
вајусловенске језике и књижевно.
стии њихове узајамне везе и ути
цаје, да изучавату проблеме нас-
таве словенских језика и књижев-
ности и стручно уздижу настав-
ничке кадрове, да,. популаришу
резултате науке о словенским 1е-
зицима и књижевностима, да ор-

танизују и потпомажу научна ис-
„траживања из области словенских

језика и књижевности, да прикуп-
љају Аитературуиз области сло-
'венских језика и књижевности. У.
(овом смислупрограм досадашњих
сусрета српских слависта тицао

„се, углавном,три подручја: специ-

јалних с" књижевноисторијских и
ливт>истичких тема, појелиначних

књижевноисторијских пи књижев-

|

нотеоријских тема и

|

АингВИСТИЧ-

ких тема из аспекта примене у

настави. У првој области били су

запажени циклуси
Вуку, Горком, Торгењеву, Досто-
јевском, Блоку, Котљаревском, о

питањима превођења, о судбини
дела словенских књижевности на
сцени београдског Народног позо-

ришта. У другој области домини“

рала је тематика руске књижевно
сти, посебно савремене, али су

обрађивани и други проблеми, као

што су проблем руског утипата

на почетке српског реализма, Ша-
фарика и почетака рада на исто-

рији словечске књижевности, зна-

чаја Јана Хуса у историји и слич-
но, У трећој области, која је ус
лед специфичних потреба наставе

осмовношколаског но соемњетикол
ског нивоа изискивала највећу ап=
гажованост, разматрана је јпиро-

ка скала питања од положаја на-

ставе и наставника руског језика
У нашим шкеслама до потма моле-

ла у лингвистипи и његове приме.

не у модерној настави.

· Посебно ваља нагласити ла Сла
вистичко друштво СР Србије ос-

тваоује редовну сарадњу са олго-
ваоајућим друштвима у АРУГИМ
Југословенским републикама, па и
са универзитетима у иностран-
ству, Најзапаженији резултал ових

контаката је организапија симпо-
зитума „Октобарска револупија. У
совјетској књижевности и књи
жевкостима друтих нарола" окто-
бра 1967. године, уз учет"ће тости
ју из СССР, Пољске, Међсоске,
АР Немачке и свих југословен-
ских република. Славистичко дру:
штво СР Србије је оллучно “ свом
настојању да истраје са сваквим
поогоамом, који изврсно спаја.
научне и практичне циљеве У

овој области језичких и књижев-

них: истраживања (М. Ј)

Научни:

против _
хијерархије

· На годишњој скупштини Угпуже
ња научника истраживачких ин-
ститута Савезне Републике Немач-
ке истакнут је захтев за саодлу-
чивањем научних радника као и
за укидањем хијерархијске струт-
туре. Саодлучивање је нека врс-
та самоуправне форме која се по-
следњих година све више постав-
ља као захтев устројства западно-
немачког“ Аруштвено-политичког
система. Сада се, пак, јављају и
истакнута научници ове земље,
прокламујући. оријентацију ка са-
одаучивању у области научних де-
латности. Удружење научника. ис-
траживачких института СРН за
ступа интересе научника који ра-
де у индустрији и у великим ис
тражлавачким центрима. Предсел-
ник удпужења, др Хајнц Зундер-
ман, олбацио је сваку класну по-
делу научника на водеће научне
раднике и на научно-техничке са-
радике, онако како се ова да»
нас практикује и како је укође
њена у раду Савезног министар
ства наука и смеонапама овог ми-
нвистаоства за структуралну ре
фоому правно самосталних истпа>
живачких центара. У резолуцији
са · поменуте. скопттине њени
учесници су се изјаснили против
разликовања фунламенталног ис-
траживања и независних пројект-
них истраживања, као и птоотав
унижавајућег олноса зависности
међу научницима. '

Исто тако је и Конференшија
асистената Савезне Републаке Не-
мачке, професионално удружење
научних асистената на немачким
факултетима и високим школама,
изразила на својој последњој
скушштина незадовољство салаш-
њом научном „и високошколском
политиком. Делегати су показали
забринутост због, по њиховом ми-
шшљењу, све више растоћег утицпа-
ја копзезватавних снага у нахлеж-
ним форумима. Они су се нагла-
штено супротставили покушају
боотних медицикноза у већини са-
везних земаља СРН да се хумана
мелицина изостави из рефозме ви-
соког школства и да се чак тог-
утте искључи из високог туколства.
Овде се по њиховом твоћењу ра-
ди о мутној игои са осећањима
ипатлонахног. страха потенитаа-
них паптпената. и са неопооил ичим

· аутопитетом поољесота који згтаа~

во поччва, наовом ствахм. ИМ
овој Конфезентити доттла је до
изтђажата натлатеча тежња ска
васпостављањем састема сромху“
чивзања у“ научним установама, |
У послемње ррема Дугаје попе

них написа о козисности увеђе-
ња САОЛАСАЋВАЊА у ТАЗААВАЧКА пте-

дузећа Стачезне Републике. Немач-
ке, уто би, за тедно са, темеам
настолажима на двема суна
ма научних ђралиика, могло ла ло-
САЛА КАО показател, све унтен-
зивнитет им учесталтар разматта-
ња могућности урућоња САбААЧА
ваља им ју КУРАХукие петатлетиа, тто-
ред већ

о

постеАКав ожени. МАСУА~
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гута предузећима овезем-
ље. (Р. СЈ :%
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